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Часть А. Основная информация 

1. Определения 
 
 

Спортсмен: для определения целей настоящих Правил и Регламента - любое 

лицо, которое участвует в пара-плавании на международном уровне (в 

соответствии с определением World Para Swimming Всемирного 

Паралимпийского плавания) или на национальном уровне (в соответствии с 

определением каждой национальной федерации), а также любое другое 

лицо, которое участвует в спорте на более низком уровне, если это 

определено национальной федерацией участвующего в соревнованиях лица. 

AOE: Автоматическое судейское оборудование. 

Плавание на спине: вид/дисциплина плавания (см. п. 11.3 настоящих 

Правил и Положений).  

Брасс: вид/дисциплина плавания (см. п. 11.4 настоящих Правил и 

Положений).  

Баттерфляй: вид/дисциплина плавания (см. п. 11.5 настоящих Правил и 

Положений).  

Главный врач: врач, назначенный местным организатором чемпионата мира 

по Паралимпийскому плаванию и/или соревнований, санкционированных 

Всемирным Паралимпийским плаванием, который отвечает за 

осуществление медицинского обслуживания на этих соревнованиях. 
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Классификация: распределение спортсменов по спортивным классам (как 

определено в Классификационном Кодексе МПК) в соответствии с тем, 

насколько значительное влияние их поражение оказывает на основную 

активность в каждом отдельном виде спорта или дисциплине. Она 

пересекается с термином «Классификация спортсмена». 

Группа классификаторов: группа классификаторов, назначенная 

Всемирным Паралимпийским Плаванием для установления спортивного 

статуса и статуса спортивного класса в соответствии с Классификационными 

правилами. 

Классификатор: как определено в Правилах и Регламенте классификации 

Всемирного Паралимпийского плавания. 

Кодексы исключений: технические исключения, которые могут быть 

предоставлены некоторым спортсменам в соответствии с положениями 

Правил и Регламента Всемирной классификации по Паралимпийскому 

плаванию в связи с характером их заболевания (заболеваний). 

Соревнование: серия личных видов, проводимых под руководством одного 

руководящего органа, например, Чемпионат мира по Паралимпийскому 

плаванию 2023 года. 

Соревновательные правила: Соревновательные правила Всемирного 

Паралимпийского плавания, изложенные в Части С настоящих Правил. 
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Заплыв: индивидуальный заплыв, который проводится на соревнованиях, 

например, заплыв на 100 м вольным стилем среди мужчин S5. 

FINA: Международная Федерация плавания 

Правила FINA: Соревновательные правила Международной Федерации 

плавания. 

Первое появление: первое появление спортсмена в дисциплине на 

дистанции, которая должна быть не меньше 100 метров во время 

соревнования в определённом спортивном классе, кроме спортивных классов 

SB1-3, где дистанция может быть 50 метров. 

Вольный стиль: вид/дисциплина плавания, описанная в правиле 11.2 

настоящих Правил и Регламента.  

Нарушение здоровья: физическое, зрительное или интеллектуальное 

нарушение здоровья, каждое из которых определено в Правилах и 

Регламентах классификации Всемирного Паралимпийского плавания. 

Международная Федерация: спортивная федерация, признанная МПК как 

единственный всемирный представитель вида спорта для спортсменов с 

поражением, которому были присвоен статус Пара Спорт со стороны МПК. 

МПК и Международные организации спорта инвалидов действуют как 

международные федерации для некоторых видов Пара спорта. 
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Поражение: Поражения опорно-двигательного аппарата; нарушение зрения, 

нарушение интеллекта. 

МОК: Международный олимпийский комитет  

МОСИ: Международные организации спорта инвалидов, независимые 

организации, признанные МПК как единственные всемирные представители 

специальной группы спортсменов с поражением в МПК. 

МПК: Международный Паралимпийский комитет  

Игры МПК: Паралимпийские игры и Пара Панамериканские игры 

Оргкомитет: Местный организационный комитет – организация, 

назначенная Всемирным Паралимпийским плаванием для организации 

Чемпионата мира Всемирного Паралимпийского плавания или 

соревнования, санкционированного Всемирным Паралимпийским 

плаванием.  

Длинная вода: соревнования, которые проходят в бассейне длиной 50 метров. 

Комплексное плавание: вид/дисциплина плавания (см. п. 11.6 настоящих 

Правил и Положений). 

Минимальное время допуска (МЕТ): перечисление результатов в каждом 

виде спорта и спортивном классе, которые должен показать спортсмен, чтобы 

принять участие в соревновании, при условии, что он также соответствует 
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МКС для другой дисциплины. Время МЕТ должно быть определено в 

Квалификационном руководстве для каждого конкретного соревнования. 

Минимальный квалификационный стандарт (МКС): список времен по 

каждой дисциплине в каждом классе, которые должен показать спортсмен, 

чтобы получить допуск к соревнованиям. Время МКС должны быть 

определены в технической документации для соревнования. 

Национальная федерация: национальная членская организация 

международной федерации 

НПК: Национальный паралимпийский комитет, национальный член МПК, 

который является единственным представителем спортсменов с поражением 

от своей страны или территории. Это национальные членские организации 

МПК. 

Наблюдение во время соревнований: наблюдение за спортсменов в ходе 

соревнований группой классификаторов для определения, в какой степени 

поражение, дающее право на участие в соревновании, влияет на способность 

спортсмена выполнять конкретные задачи и действия, которые являются 

характерными для спорта 

Официальное лицо: сертифицированное и аккредитованное Всемирным 

пара плаванием официальное лицо.  
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Пара спорт: спорт, руководствующийся Классификационным Кодексом 

МПК и признанный МПК как Пара спорт.  

Программа соревнований: программа соревнований – это список дисциплин 

по дням в порядке их проведения.  

Публикация официальных результатов: обозначенное место, определенное 

официальными лицами Оргкомитета и Всемирного Паралимпийского 

плавания для публикации официальных результатов. Информация о месте 

должна быть сообщена на техническом совещании/совещании 

руководителей команд или в технической документации. 

Судья: лицо, назначенное для судейства официальных соревнований 

Всемирного Паралимпийского плавания. 

Эстафета: вид соревнований (см. п. 11.7 настоящих Правил и Положений). 

Сессия: сессия заплывов или финалов, состоящая из нескольких этапов. 

Короткая вода: соревнования, которые проходят в бассейне длиной 25 

метров. 

Спортивный класс: в соответствии с определением правил и положений 

Всемирного Паралимпийского плавания. 
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Статус спортивного класса: в соответствии с определением правил и 

положений Паралимпийского плавания. 

Вспомогательный персонал: вспомогательный персонал включает любых 

лиц, определённых НПК для помощи спортсмену в логистике и т.д.  

Страховщик: вспомогательный персонал, который помогает спортсмену с 

нарушением зрения, при приближении к концу бассейна. 

Страховочное устройство: страховочная палка (удочка), используемое 

страховщиками для помощи спортсменам с нарушением зрения при 

приближении к концу бассейна. 

Лидер команды: аккредитованный официальный член, который 

представляет команду.  

Технический делегат (ТД): лицо, назначенное Всемирным Паралимпийским 

плаванием для контроля и надзора за признанными Всемирным 

Паралимпийским плаванием соревнованиями и обеспечения проведения 

всех технических действий в соответствии с настоящими Правилами и 

Положениями. 

Техническая документация: документ, в котором описано критерии участия 

и соревновательные положения, которые не указаны в Технических правилах 
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и положениям Всемирного Паралимпийского плавания (например, МКС, 

список видов и т.д.) 

Техническое совещание/совещание лидеров команд: совещание всех 

команд, которое проходит перед Играми МПК, соревнованиями МПК, и 

соревнованиями, санкционированными Всемирным Паралимпийским 

плаванием, для определения логистики соревнований и специфических 

правил и положений соревнований. 

Техническое официальное лицо: Официальные лица, назначенные для 

обеспечения соблюдения настоящих Правил и Положений на признанных 

соревнованиях Всемирного Паралимпийского плавания и для обеспечения 

объективности, справедливости и безопасности соревнований. Список 

функций технических официальных лиц приведен в Правиле 10.2. 

Церемония награждения: протокольная церемония для каждого вида, во 

время которой вручаются медали победителям. 

WADC: Всемирный Антидопинговый Кодекс 

ВПП: Всемирное Паралимпийское плавание 

Соревнования, одобренные ВПП: международный национальные и 

соревнования, одобренные НФ по пара плаванию, которые утверждены ВПП. 
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Лицензия спортсмена Всемирного Паралимпийского плавания (ВПП): 

лицензия, выданная Всемирным Паралимпийским плаванием в соответствии 

с его программой лицензирования, позволяющая спортсменам выступать на 

Играх МПК, чемпионатах мира по Паралимпийскому плаванию и 

соревнованиях, санкционированных Всемирным Паралимпийским 

плаванием, а также признавать свои результаты на соревнованиях, 

одобренных Всемирным Паралимпийским плаванием. 

Чемпионаты мира по Паралимпийскому плаванию: Чемпионаты мира по 

Паралимпийскому плаванию и региональные чемпионаты мира по 

Паралимпийскому плаванию.  

Признанные соревнования Всемирного Паралимпийского плавания: 

Игры МПК, чемпионаты мира по Паралимпийскому плаванию, 

санкционированные соревнования мира по Паралимпийскому плаванию и 

одобренные соревнования мира по Паралимпийскому плаванию.  

Санкционированные соревнования Всемирного Паралимпийского 

плавания: Мировая серия по Паралимпийскому плаванию, региональные 

соревнования и другие международные соревнования Всемирного 

Паралимпийского плавания. 

2.  Общие правила 
2.1. Общие правила 

2.1.1.  Настоящие правила и положения по Всемирному Паралимпийскому 

плаванию включают Регламент по Всемирному Паралимпийскому 
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плаванию, часть А и B и правила соревнований по Всемирному 

Паралимпийскому плаванию, часть С (здесь и далее «настоящие 

Правила»). 

2.1.2. Настоящие правила обязательны для всех соревнований, одобренных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

2.1.3. Все участники (включая, помимо прочего, спортсменов и 

вспомогательный персонал, тренеров, начальников команд, 

менеджеров, устных переводчиков, сотрудников команды, 

должностных лиц, медицинский персонал) любых соревнований, 

признанных во Всемирном Паралимпийским Плаванием, 

соглашаются соблюдать настоящие Правила.  

2.1.4. Правила и положения по классификации Всемирного 

Паралимпийского Плавания являются неотъемлемой частью 

настоящих Правил и размещены на веб-сайте Всемирного 

Паралимпийского Плавания. Любые написанные с заглавной буквы 

термины, не имеющие иного определения в настоящих Правилах и 

Положениях, имеют значение, данное им в Правилах и Положениях 

Всемирной классификации Паралимпийского Плавания (World Para 

Swimming Classification Rules and Regulations). 

2.1.5. Свод правил МПК является неотъемлемой частью регулирования 

Паралимпийского Плавания. 
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2.1.6. Любой вопрос, не затронутый в настоящих Правилах, определяется 

МПК по своему собственному усмотрению. 

2.1.7. Настоящие Правила вступают в силу с июня 2023 года. 

2.2 Толкование 

2.2.1. Ссылки на «Положения» означают Положения, упомянутые в 

Части B настоящих Правил, ссылки на «Правило» означают 

Правило, упомянутое в Части C настоящих Правил, ссылки на 

«Приложение» означают Приложение к настоящим Правилам и 

термины, употребляемые с заглавной буквы, используемые в 

настоящих Правилах, имеют значение, указанное им в разделе 

«Определения» настоящих Правил. 

2.2.2. Любые комментарии к различным положениям настоящих 

Правил, используются для трактовки настоящих Правил и 

Положений. 

2.2.3. Различные заголовки и подзаголовки в настоящих Правилах 

используются исключительно для удобства и не считаются 

существенной частью Правил, а также не должны учитываться при 

толковании положений, к которым они относятся. 

https://www.multitran.ru/c/m.exe?t=3881092_2_1&s1=capitalised%20terms
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2.2.4. Местоимения мужского рода в настоящих Правилах используются 

исключительно для упрощения и подразумевают как мужчин, так 

и женщин. 

2.3 Управление 

2.3.1. МПК выступает в качестве Международной федерации и 

управляет Паралимпийским плаванием. Он выполняет 

обязанности от имени «Всемирного Паралимпийского плавания», 

а термин «Всемирное Паралимпийское плавание» должен 

трактоваться в настоящих Правилах как МПК и наоборот. 

2.4 Публикация Правил 

2.4.1. Настоящие Правила являются имущественным правом МПК и 

опубликованы в интересах НПК, спортсменов, официальных лиц 

и других лиц, которые занимаются Всемирным Паралимпийским 

плаванием. Настоящие Правила могут быть перепечатаны или 

переведены любой организацией с учетом законной потребностью 

и с учетом, что за МПК остаются авторские права на Правила, 

включая право на указание авторских прав МПК на любую 

переведенную версию настоящих Правил. Любая другая 

организация должна получить разрешение МПК для перепечатки, 

перевода или публикации настоящих Правил. 

2.4.2. Английская версия настоящих Правил и Положений принимается 

в качестве официальной версии для целей разъяснения. 

2.5 Изменения к Правилам 
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2.5.1. Настоящие Правила также могут быть изменены в любое время 

МПК в результате, например, изменений, связанных с 

классификацией, изменений в правилах FINA или если Всемирное 

Паралимпийское плавание сочтёт необходимым внести 

изменения. 
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ЧАСТЬ В    Положения Всемирного Паралимпийского Плавания 

3. Соревнования признанные Всемирным Паралимпийским Плаванием  
3.1 Уровни соревнований 

3.1.1.  Всемирное Паралимпийское Плавание группирует соревнования 

на основе их масштаба, размера и содержания с целью принятия 

решения о применимых требованиях на каждом Соревновании. 

3.1.2. Соревнования Всемирного Паралимпийского Плавания 

подразделяются на следующие группы: 

 

Игры МПК   
• Паралимпийские игры 

• Парапанамериканские игры 

Чемпионаты мира 

Всемирного 

Паралимпийского 

Плавания 

 

• Чемпионаты мира Всемирного 

Паралимпийского Плавания  

• Региональные чемпионаты 

Всемирного Паралимпийского 

Плавания  

Соревнования, 

санкционированные 

Всемирным 

Паралимпийским 

Плаванием 

 

• Мировая серия Всемирного 

Паралимпийского Плавания 

• Региональные соревнования/Игры, 

определяемые Всемирным 

Паралимпийским Плаванием 
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• Другие соревнования Всемирного 

Паралимпийского Плавания, 

признанные Всемирным 

Паралимпийским Плаванием 

Соревнования, 

одобренные 

Всемирным 

Паралимпийским 

плаванием 

 

• Международные соревнования по 

паралимпийскому плаванию 

• Национальные соревнования по 

паралимпийскому плаванию 

• Соревнования, одобренные 

национальными федерациями 

• Другие соревнования по 

паралимпийскому плаванию, 

признанные Всемирным 

Паралимпийским Плаванием 

 

3.2 Требования к проведению соревнований 

3.3.1 Требования по организации и положение о взносах за проведение 

соревнований, признанных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием (за исключением Паралимпийских игр) изложены на 

сайте Всемирного Паралимпийского Плавания.  

3.3 Управление соревнованием 

3.3.1 МПК руководит всеми Играми МПК. 
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3.3.2. Всемирное Паралимпийское Плавание имеет право на 

руководство всеми соревнованиями Всемирного 

Паралимпийского Плавания и соревнованиями, получившими 

санкцию Всемирного Паралимпийского Плавания. Всемирное 

Паралимпийское Плавание также имеет право осуществлять 

надзор всех соревнований, одобренных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием. Слова «Мировой», «Региональный» 

и «Всемирное Пара плавание» не могут быть использованы по 

отношению к любым соревнованиям по плаванию без разрешения 

Всемирного Паралимпийского Плавания. Кроме того, МПК 

является владельцем всех прав любого рода или характера в 

отношении терминов «Паралимпийские игры» и 

«Паралимпийские», термин «Пара», связанный со спортом или 

любой деятельностью МПК, девизом МПК, флагом и гимном , 

Паралимпийским символом (дизайн символа Agitos) и любые 

другие товарные знаки, логотипы и другие знаки, используемые 

или предназначенные для использования в контексте 

Паралимпийского движения. 

3.3.3 Всемирное Паралимпийское Плавание обеспечивает исполнение 

настоящих правил на всех соревнованиях, признанных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием. Сфера полномочий 

Всемирного Паралимпийского Плавания распространяется на все 

вопросы, не прописанные в настоящих правилах по отношению к 

другому лицу или организации (например, официальному лицу 
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или оргкомитету). 

3.3.4. Программа соревнования и формат соревнований для всех 

соревнований, признанных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием изложены в настоящих Правилах соревнований. 

3.4 Заявки на соревнование 

3.4.1 Все заявки на участие в соревнованиях МПК и соревнованиях, 

получивших санкцию Всемирного Паралимпийского Плавания, 

должны соответствовать требованиям, изложенным в настоящих 

правилах и критериям по подачи заявок, опубликованных на 

сайте Всемирного Паралимпийского Плавания. 

3.4.2 Критерии заявки на участие и минимальные квалификационные 

стандарты для Игр МПК определены в квалификационных 

критериях, опубликованных на сайте МПК. 

3.4.3 Критерии заявки на участие и минимальные квалификационные 

стандарты для каждых соревнований МПК и соревнований, 

получивших санкцию Всемирного Паралимпийского Плавания, 

определены в квалификационных критериях, опубликованных на 

сайте Всемирного Паралимпийского Плавания. 

3.5 Признание результатов 
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3.5.1 Всемирное Паралимпийское Плавание засчитывает результаты, 

показанные на соревнованиях, признанных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием спортсменами, соответствующим 

правилам годности (в соответствии с Положением 4) 

исключительно для следующих целей: 

3.5.1.1 Рейтинг Всемирного Паралимпийского Плавания; 

3.5.1.2 Рекорды Всемирного Паралимпийского Плавания; 

3.5.1.3 Выполнение квалификационных стандартов для подачи заявки на 

участие в Играх МПК, Соревнованиях МПК и соревнованиях, 

получивших санкцию Всемирного Паралимпийского Плавания; 

и/или  

3.5.1.4 Распределение квалификационных слотов для НПК на участие в 

Играх МПК и/или Чемпионатах Мира Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

3.6 Реклама во время соревнований. 

3.6.1 МПК определяет требования к рекламе на Играх МПК. 

3.6.2 Положения Всемирного Паралимпийского Плавания по 

использованию экипировки и инвентаря (размещены на сайте 

Всемирного Паралимпийского Плавания) и определяют 
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принципы, разрешающие использование рекламы на 

соревнованиях МПК. Во время всех соревнований, признанных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием (за исключением игр 

МПК), если нет специальных требований к рекламе, МПК и 

оргкомитет выполняют действующие требования к рекламе.  

3.6.3 Для всех соревнований, признанных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием: 

3.6.3.1 Нательная реклама не разрешается, ни под каким видом (включая 

тату и символы) 

3.6.3.2 Реклама алкоголя и/или табака, спортивных ставок не 

разрешается. 

3.7 Требования к борьбе с азартными играми 

3.7.1 МПК может время от времени принимать правила, кодексы и / 

или требования по борьбе с азартными играми, которые будут 

обязательными для всех участников соревнований, признанных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

 

4. Критерии годности и классификация 

4.1 Критерии годности-Игры МПК 
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4.1.1 МПК устанавливает критерии годности на Игры МПК. 

4.2 Критерии годности – соревнования МПК и соревнования признанные 
Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

4.2.1 Для соответствия требованиям годности для участия в 

соревнованиях МПК и соревнованиях, признанных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием спортсмен должен: 

4.2.1.1 

 

Иметь действующую лицензию МПК в соответствии с программой 

по регистрации и лицензированию спортсменов (размещенной на 

сайте Всемирного Паралимпийского Плавания)  

4.2.1.2 Пройти международную классификацию и получить спортивный 

класс (за исключением NE не пригоден) в соответствии с 

Правилами и положениями по классификации Всемирного 

Паралимпийского Плавания.  

4.2.1.3 быть заявленным НПК (или международной федерацией, если 

НПК наделил такими полномочиями федерацию), в любом случае 

НПК должен быть действительным членом МПК. 

4.2.1.4 

 

отвечать требованиям национальной принадлежности в 

соответствии с Политикой МПК на национальной 

принадлежности (размещенной на сайте МПК); 
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4.2.1.5 Не быть отстранённым от соревнований и не находиться под 

санкциями; 

4.2.1.6 Быть в возрасте 12 лет и старше (в соответствии с приведенной 

ниже таблицей с указанием возрастных категории для юношеских 

соревнований по паралимпийскому плаванию) к 31 декабря в год 

проведения соревнований; и не превышать максимальный возраст 

к 31 декабря в соответствии с следующей таблицей: 

Возрастные 

категории 

Пол Минимальный 

возраст 

Максимальный 

возраст  

Муж 12-16 Муж 12 16 

Муж 17-18 Муж 17 18 

Жен 12-15 Жен 12 15 

Жен 16-18  Жен 16 18 

 

4.3 Критерии годности - Соревнования, одобренные Всемирным 
Паралимпийским Плаванием 

4.3.1 Для участия в соревнованиях, получивших одобрения Всемирного 

Паралимпийского Плавания спортсмен должен отвечать 
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критериям годности, установленным соответствующим 

оргкомитетом или руководящего органа соревнований. 

4.4 Квалификация  

4.4.1 Помимо критериев годности, перечисленных выше для участия в 

соревнованиях, одобренных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием спортсмен должен выполнить квалификационные 

стандарты, квалификационные критерии и другие спортивные 

правила, применяемые на соответствующем соревновании, 

признанном Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

4.5 Пол 

4.5.1 В соответствии со ст. 4.5.3. изложенной ниже, спортсмен может 

выступать в соревнованиях среди мужчин если он:  

4.5.1.1 Признан мужчиной по закону; и 

4.5.1.2 Соответствует критериям годности, изложенным в настоящих 

правилах. 

4.5.2 В соответствии со ст. 4.5.3. изложенной ниже, спортсменка может 

выступать в соревнованиях среди женщин если она:  

4.5.2.1 Признана женщиной по закону; и 
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4.5.2.2 Соответствует критериям годности, изложенным в настоящих 

правилах. 

4.5.3 Всемирное Паралимпийское Плавание будет заниматься любыми 

случаями, связанными с трансгендерными спортсменами в 

соответствии с правилами МОК по допуску спортсменов-

трансгендеров (с поправками, вносимыми МОК) и любыми 

применимыми правилами Всемирного Паралимпийского 

плавания. 

4.5.4 Соответствие лицами, признанными третьим полом, критериям 

годности определяется МПК согласно применимым правилам 

Всемирного Паралимпийского Плавания. 

4.6 Классификация 

4.6.1 Всемирное Паралимпийское Плавание принимает решение, на 

каких признанных соревнованиях будет проводиться 

классификация. На таких соревнованиях классификация 

проводиться до старта в соответствии с Правилами и положениями 

по классификации Всемирного Паралимпийского Плавания. 

4.6.2 Спортсмен, который не прошел квалификацию перед 

квалификационной комиссий Всемирного Паралимпийского 

Плавания не соответствует критериям годности для участия в 

Играх МПК, Соревнованиях МПК и других соревнования, 
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получивших санкцию Всемирного Паралимпийского Плавания 

(Положение 4 настоящих правил) 

 

5. Антидопинг 

5.1 Требования по антидопингу 

5.1.1 Антидопинговый Кодекс МПК (опубликованный на сайте МПК) 

применяется на всех Играх МПК, Соревнованиях МПК и других 

соревнования, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

5.1.2 Соревнования, утвержденные Всемирным Паралимпийским 

Плаванием, должны проводиться в соответствии с 

антидопинговыми правилами соответствующего руководящего 

органа и Международными стандартами WADC. Для того чтобы 

мировой рекорд был признан Всемирным Паралимпийским 

Плаванием (см. Правило 10.18), допинг-контроль должен 

осуществляться в соответствии с Международным стандартом 

ВАДА по тестированию и расследованиям. Допинг контроль 

должен быть проведен на соревнованиях, на которых был 

установлен рекорд, а также должно быть организовано 

выборочное тестирование (только моча или моча и кровь) до 

начала первого дня соревнований. Не является обязательным 

условием, чтобы спортсмен, побивший мировой рекорд, должен 
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быть выбран для тестирования. В случае если мировой рекорд был 

установлен на соревновании, на котором допинг-контроль не был 

проведен в соответствии с данным пунктом 5.1.2, мировой рекорд 

не признается. 

 

 

 

6. Медицина  

6.1 Требования к медицинскому обслуживанию 

6.1.1. Медицинский Кодекс МПК (опубликованный на сайте МПК) 

применяется на всех Играх МПК, Соревнованиях МПК и других 

соревнования, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

6.1.2 Правила по медицине и безопасности соответствующего 

руководящего органа применяются на соревнования, одобренных 

всемирным Паралимпийским Плаванием. 

6.2 Медицинская ответственность 

6.2.1 В соответствии с Медицинским кодексом МПК все спортсмены, 

которые участвуют в играх МПК, соревнованиях МПК и 
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соревнованиях, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийского Плавания, несут ответственность за их 

собственное физическое и психическое здоровье и за медицинское 

обследование. 

6.2.2 Подав заявку на участие в играх МПК, соревнованиях МПК и 

соревнованиях, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийского Плавания, спортсмен освобождает МПК и 

Всемирное Паралимпийское Плавание от любой ответственности 

(в пределах, разрешенных законом) за любые потери, травмы или 

ущерб, которые он или она может понести в связи с или в 

результате его или ее участия в Классификации, соответствующем 

соревновании. 

6.2.3 Несмотря на вышеизложенные правила 6.2.1 и 6.2.2, НПК должны 

прикладывать усилия по обеспечению физического и 

психического здоровья всех спортсменов, находящихся под их 

юрисдикцией до их участия в играх МПК, соревнованиях МПК и 

соревнованиях, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

6.2.4 Каждый НПК несет ответственность за проведение постоянного 

медицинского обследования своих спортсменов. Кроме того, 

рекомендуется, чтобы НПК периодически организовывал 

медицинское обследование здоровья каждого спортсмена, на 
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которого НПК подает заявку на участие в играх МПК, 

соревнованиях МПК и соревнованиях, получивших санкцию 

Всемирного Паралимпийского Плавания. НПК назначают врача 

команда для участия во всех таких соревнованиях. 

6.2.5 Судья имеет право запретить спортсмену участвовать в 

соревнованиях, если, по его мнению, участие может повлечь риск 

для самого спортсмена, включая безопасность других спортсменов, 

официальных лиц и зрителей и /или результат соревнования 

подвержен риску.  

6.2.6 Основным приоритетом является обеспечение безопасности 

спортсменов, официальных лиц и зрителей, и результат 

соревнования не должен влиять на решения, касающиеся 

безопасности. 

6.3 Отказ от участия по медицинским показаниям 

6.3.1 Официальный бланк (опубликован на сайте Всемирного 

Паралимпийского Плавания) отказа от участия по медицинским 

показаниям на всех играх МПК, соревнованиях МПК и 

соревнованиях, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийское плавания, должен быть подан в офис Всемирного 

Паралимпийского Плавания для официального отказа от участия 



 

33 
 

 

в соответствующих соревнованиях после окончательной 

количественной заявки.  

6.3.2 Официальный бланк отказа от участия по медицинским 

показаниям должен быть подписан спортсменом и врачом 

команды. Если у команды нет врача, то по соглашению врач 

другой команды может подписать бланк.  В качестве альтернативы 

бланк может подписать главный доктор соревнования. 

6.3.3 Все графы официального бланка отказа от участия по 

медицинским показаниям должны быть заполнены.  

6.3.4 Все бланки отказа от участия по медицинским показаниям должны 

быть поданы по крайней мере за тридцать минут до старта. Если 

это невозможно (например, из-за наступления острой травмы или 

болезни в течение тридцати (30) минут до соответствующего 

старта), то к бланку отказу должно быть приложено разъяснение.   

6.3.5 Всемирное Паралимпийское Плаванием определяет принимается 

ли запрос на снятия с участия в соревнованиях по медицинским 

показаниям. Это решение является окончательным, без 

возможности протестовать или подавать апелляцию. 

6.4 Медицинская страховка 
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6.4.1 НПК несет ответственность за обеспечение надлежащего 

медицинского страхования своей делегации на соревнованиях, 

признанных Всемирным Паралимпийским Плаванием (в 

соответствии с правилом 6.4.2 ниже) в течение всего периода 

проведения соревнования, во время поездки на/с соревнований.  

НПК, по запросу, обязан предоставить копию полиса о 

страховании Всемирному Паралимпийскому плаванию. 

6.4.2 Ответственностью Организационного комитета соревнований 

является обеспечение надлежащего медицинского обслуживания, 

услуг скорой медицинской помощи и страхования на Играх МПК, 

соревнованиях МПК, соревнованиях, получивших санкцию 

Всемирного Паралимпийского Плавания. Медицинский комитет 

МПК должен выпускать и постоянно обновлять практическое 

руководство для оказания специализированной помощи 

Оргкомитетам соревнований для предоставления 

соответствующих медицинских услуг и мер безопасности на 

соревнованиях. 

6.5 Медицинские услуги и безопасность на Играх МПК, соревнованиях 
МПК, соревнованиях, получивших санкцию Всемирного Паралимпийского 
Плавания 

6.5.1 МПК несет ответственность за предоставление  медицинских услуг 

и услуг по безопасности на Играх МПК в соответствии с 

соответствующим соглашением с принимающей стороной. 
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6.5.2 Оргкомитет несет ответственность за предоставление 

медицинских услуг и услуг по безопасности на соревнованиях 

МПК, соревнованиях, получивших санкцию Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

6.5.3 На соревнованиях МПК, соревнованиях, получивших санкцию 

Всемирного Паралимпийского Плавания и Оргкомитет должен 

назначить Руководителя медицинской службы для подготовки и 

координации оказания медицинских услуг и требований по 

безопасности во время соревнования.  

6.6 Медицинские услуги 

6.6.1 Тест на содержание лактата в крови. 

6.6.1.1 Любая страна, желающая провести тестирование на содержание 

лактата в крови одного или более своих спортсменов на Играх 

МПК и Чемпионатах Мира по паралимпийскому плаванию 

должна подать официальный запрос и следовать протоколу, 

определенному Всемирным Паралимпийским Плаванием 

6.6.1.2 Оргкомитет обеспечивает средства для безопасной утилизации 

использованных игл / медицинских отходов в соответствии с 

местными законами о здравоохранении. 
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6.6.2  Защитная медицинская повязка (тейп)  

6.6.2.1 Если спортсмен, который хочет соревноваться с тейпом (закрыть   

открытую рану, пролежень, стому, болезненную область кожи), то 

он должен получать разрешение от судьи (после консультации с 

руководителем медицинской службы, если таковой присутствует 

на месте проведения соревнования) до начала каждой сессии или с 

момента, когда требуется использование тейпа. Нарушение этого 

правила может привести к тому, что спортсмен будет 

дисквалифицирован и / или будет отстранен от участия в 

соревнованиях. 

6.7 Психологическое давление 

6.7.1. Достоинство каждого человека должно уважаться. Все формы 

оскорблений и / или психологического давления запрещены. 

Кодекс МПК по этики и политика МПК в отношении 

неслучайного применения силы и оскорбления (размещена на 

сайте МПК) применяются на всех соревнованиях, признанных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

6.8 Автономная дисрефлексия  
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6.8.1. Политика МПК по автономной дисрефлексии (размещена на сайте 

МПК) применяются на всех соревнованиях, признанных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

6.9 Гипоксические палатки или тенты 

6.9.1. Использование гипоксических палаток или тентов запрещено на 

всех соревнованиях, признанных Всемирным Паралимпийское 

Плаванием. 

6.10 Запрет курения 

6.10.1. Курение запрещено во время соревнований во всех местах 

проведения соревнований, признанных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием. 

7. Технологии и инвентарь 

7.1 Основные принципы 

7.1.1 Политика МПК по спортивному инвентарю (размещена на сайте 

МПК) применяется на всех соревнованиях, признанных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием.  

8. Дисциплинарные правила 

8.1 Общие дисциплинарные правила 
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8.1.1 Кодекс этики МПК (размещён на сайте МПК) применяется на всех 

соревнованиях, признанных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием.  

8.1.2 В дополнение к любым отдельным положениям настоящих Правил 

и Положений, предусматривающим дисквалификацию, 

спортсмен, официальное лицо команды, член команды или любое 

другое лицо могут быть лишены аккредитации и/или 

дисквалифицированы Всемирным Паралимпийским Плаванием, 

если, по обоснованному мнению, Всемирного Паралимпийского 

Плавания, они: 

8.1.2.1 нарушают дух честной игры или препятствуют официальным 

лицам в выполнении их официальных обязанностей; 

8.1.2.2 ведут себя таким образом, что фактически или потенциально 

могут дискредитировать Всемирное Паралимпийское Плавание, 

МПК, любую международную федерацию и/или оргкомитет; или 

8.1.2.3 нарушают какие-либо протоколы или процедуры, введенные 

оргкомитетом и/или Всемирным Паралимпийским Плаванием 

для проведения мероприятия или соревнования (например, в 

отношении здоровья, безопасности или охраны спортсменов, 

включая любые протоколы, введенные в связи с пандемией 

коронавируса). 
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9. Протесты и апелляции 

9.1 Место проведение соревнования 

9.1.1. Протесты и апелляции, касающиеся места проведения 

соревнования, определяются в соответствии с Правилами 

Всемирного Паралимпийского Плавания (Часть С настоящих 

Правил и Положений). 

9.2 Антидопинг 

9.2.1 Все нарушения антидопинговых правил, включая любые 

обращения в связи с такими нарушениями, определяется в 

соответствии с Антидопинговым кодексом МПК. 

9.3 Классификация 

9.3.1. Протесты и апелляции, связанные с классификацией, 

определяются в соответствии с правилами и положениями по 

классификации Всемирного Паралимпийского Плавания. 
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Часть С   Правила соревнований Всемирного Паралимпийского Плавания 
(ВПП) 

10. Общие принципы проведения Игр 

 Настоящие правила применяются ко всем соревнованиям, 

признанным Всемирным Паралимпийским Плаванием 

10.1 Руководство соревнований 

10.1.1 
На всех соревнованиях, одобренных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием, организационный комитет или соответствующий 

руководящий орган должен назначить достаточное количество 

судей, чтобы обеспечить корректность, объективность и 

безопасность соревнований.  

10.1.2 
На всех соревнованиях, одобренных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием, Всемирное Паралимпийское Плавание несет 

ответственность за назначение технического делегата и/или 

помощника технического делегата, по собственному решению. 

10.1.3 
На всех Играх МПК, Чемпионатах мира по паралимпийскому 

плаванию и соревнованиях, санкционированных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием, Всемирное Паралимпийское 

Плавание имеет право назначить или утвердить следующее 

минимальное количество технических судей для проведения 

соревнований, по собственному решению: 
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a) рефери (2)  

b) технический секретарь (1)  

c) судьи по технике плавания (4)  

d) стартеры (2)  

e) старшие судьи на поворотах (2 – по одному на каждом конце 

бассейна)  

f) судьи на поворотах (по одному на каждом конце каждой 

дорожки)  

g) секретарь (2)  

h) диктор (1) (по требованию Всемирного Паралимпийского 

Плавания) 

10.1.4 На всех признанных соревнованиях Всемирного 

Паралимпийского Плавания, где проводится международная 

классификация, Всемирное Паралимпийское Плавание отвечает 

за назначение классификационной панели. 

10.1.5 Для Игр МПК, чемпионатов мира по паралимпийскому плаванию 

и соревнований, санкционированных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием, назначается оргкомитет для 

управления соревнованиями под руководством Всемирного 

Паралимпийского Плавания. Оргкомитет, с санкции Всемирного 

Паралимпийского Плавания, должен отвечать за организацию 

всего соревнования, включая установку и эксплуатацию всего 

технического оборудования до и во время соревнования. 
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10.2 Официальные лица 

В данном разделе изложены функции и обязанности каждого из технических 
официальных лиц, которые могут быть назначены для работы на признанных 
соревнованиях Всемирного Паралимпийского Плавания, а также любые 
правила, характерные для данных позиций, если иное не установлено в 
настоящих Правилах и Регламентах. 

10.2.1 Технический делегат (ТД) и Ассистент технического делегата 

(АТД). 

10.2.1.1. Технический делегат назначается Всемирным Паралимпийским 

Плаванием для контроля всех технических аспектов проведения 

соревнования и для обеспечения соблюдения Правил и положений 

Всемирного Паралимпийского плавания.  

10.2.1.2 В целях обеспечения безопасности и сохранения здоровья 

Технический Делегат может по своему усмотрению назначить 

спортсмену (спортсменам) дополнительный код (коды) 

исключения. Такой код (коды) применяется только для данного 

соревнования и не будет включен в Мастер-лист классификации 

Всемирного Паралимпийского плавания.  

10.2.1.3 Функции и обязанности ассистента Технического Делегата, если 

он назначен, определяются Техническим Делегатом 

10.2.2 Судьи 
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10.2.2.1 

 

Рефери должен осуществлять полный контроль и осуществлять 

власть над всеми техническими судьями, утверждать их 

назначения и инструктировать их относительно всех особенностей 

или правил во время соревнований. Рефери обеспечивает 

соблюдение Правил и Регламентов Всемирного Паралимпийского 

Плавания и решает все вопросы, связанные с непосредственным 

проведением соревнований, если окончательное урегулирование 

этих вопросов не предусмотрено настоящими Правилами и 

Положениями Всемирного Паралимпийского Плавания или 

Правилами и Регламентами Классификации Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

10.2.2.2 Рефери может вмешиваться в ход соревнований на любой стадии с 

целью соблюдения правил Всемирного Паралимпийского 

Плавания и выносить решения по всем протестам в ходе 

соревнований. 

10.2.2.3 Судьи должны при необходимости определять порядок 

распределения мест на финише. Автоматическое судейское 

оборудование (AOE) должно быть использовано, как указано в 

Правиле 10.11. 

10.2.2.4 Рефери проверяет наличие на своих местах всех необходимых для 

проведения соревнований судей. Он может заменить любого 

судью, если тот отсутствует, не в состоянии работать или не 
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справляется со своими обязанностями. Он может назначить 

дополнительных судей, если сочтет это необходимым. 

10.2.2.5 Дисквалификация за старт до стартового сигнала должна быть 

зафиксирована либо Рефери, либо Стартером. Необязательно, 

чтобы и Рефери, и Стартер подтвердили нарушение. Если имеется 

AOE, оно может быть использовано для подтверждения факта 

дисквалификации. 

10.2.2.6 Рефери должен дисквалифицировать любого пловца за любое 

нарушение правил, которое рефери видел лично. Рефери может 

также дисквалифицировать спортсмена за нарушение правил 

Всемирного Паралимпийское плавания, на которое рефери 

указали другие уполномоченные на это судьи.  

10.2.2.7 Обо всех возможных нарушениях должно быть устно сообщено 

рефери. После подтверждения рефери, судья, заявляющий о 

нарушении, заполняет дисквалификационную карточку с 

подробным описанием заплыва, номера дорожки и характера 

нарушения. 

10.2.2.8 Рефери должен назначить судей, которые во время эстафет, 

который должен определить находится ли стартующий спортсмен 

в физическом контакте со стартовой платформой, когда 

предыдущий спортсмен касается пластины. При наличии 
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автоматической системы регистрации времени, она должен 

использоваться в соответствии с Правилом 10.11. 

10.2.3 Технический секретарь (ответственный за правильность 

результатов) 

10.2.3.1 Технический секретарь несет ответственность за работу 

автоматической системы регистрации времени. 

10.2.3.2 Технический секретарь отвечает за точность стартовых и итоговых 

протоколов (включая отказ от участия по медицинским 

показаниям, дисквалификацию, результаты протестов, изменения 

в спортивном классе). 

10.2.3.3 Технический секретарь несет ответственность за сверку 

результатов компьютерных распечаток. 

10.2.3.4 Технический секретарь контролирует момент отрыв-касание при 

смене эстафет и, в случае фальстарта при передаче этапов эстафет, 

должен докладывать об этом рефери. 

10.2.3.5 Технический секретарь может просматривать видео материалы 

дублирующей системы регистрации времени для подтверждения 

фальстарта 
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10.2.3.6 Технический секретарь должен вносить в протокол всех 

спортсменов, которые не участвовали в заплыве, не предоставив 

медицинского отвода. 

10.2.4 Стартер 

10.2.4.1 Стартер должен полностью контролировать пловцов от момента 

передачи их ему рефери (Правило 11.1.1) до начала заплыва. Старт 

должен даваться в соответствии с правилом 11.1. 

10.2.4.2 Стартер должен сообщать рефери обо всех нарушениях во время 

старта. 

10.2.4.3 Стартер имеет право решать, был ли старт правильным, причем 

это решение может отменить только рефери. 

10.2.4.4 Во время подачи сигнала стартер должен находиться на боковой 

стороне бассейна примерно в пяти метрах от стартовой линии так, 

чтобы хронометристы могли видеть и /или слышать стартовый 

сигнал, и пловцы могли слышать сигнал. 

10.2.4.5 Стартер должен сообщить Рефери о любом нарушении, 

замеченном в зоне его ответственности. 

10.2.5 Судья в кол-руме 
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10.2.5.1 Судья в кол-руме должен проверять явку пловцов перед каждым 

заплывом. 

10.2.5.2 Судья в кол-руме должен сообщать рефери о любых нарушениях в 

отношении соответствия плавательных костюмов действующим 

правилам, рекламы на костюме участников, а также, если пловец 

не присутствует при перекличке. 

10.2.6 Старший судья на повороте 

10.2.6.1 Старший судья на повороте должен следить за выполнением 

инспекторами поворотов своих обязанностей во время 

соревнований и наблюдать за стартом, поворотами и финишем, 

содействуя судьям на поворотах.  

10.2.6.2 Старший судья на повороте в рамках своих полномочий 

докладывает рефери о любых нарушениях правил. 

10.2.7 Судья на повороте 

10.2.7.1 Один (1) судья на повороте должен быть назначен на каждой 

дорожке бассейна, чтобы обеспечить, что каждый спортсмен 

соблюдает соревновательные правила во время старта, при 

повороте и на финише. 
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10.2.7.2 Судьи на повороте на стартовом конце бассейна должны следить 

за тем, чтобы пловцы выполняли соответствующие правила, 

начиная от старта и до завершения первого гребка руками, кроме 

брасса, в котором зона ответственности судьи заканчивается после 

второго гребка.  

10.2.7.3 На каждом повороте компетенция судьи на повороте начинается с 

началом последнего гребка перед касанием и заканчивается 

выполнением первого гребка после поворота, кроме брасса, в 

котором компетенция судьи заканчивается после второго гребка. 

10.2.7.4 Компетенция судьи на повороте начинается с началом последнего 

гребка перед касанием. 

10.2.7.5 При использовании пластины для старта на спине, судьи на 

повороте должен устанавливать и снимать это устройство. Как 

только пластина установлена, она должна быть настроена на ноль.  

10.2.7.6 В заплывах на дистанциях 800 и 1500 м каждый судья на повороте 

на стартовом и поворотном концах бассейна учитывает число 

отрезков, пройденных пловцом по его дорожке. Судья на повороте 

на поворотном конце бассейна показывает спортсмену нечетное 

число оставшихся отрезков с помощью цифровых «таблиц 

отрезков». Для этого также может быть использовано электронное 

оборудование, включая подводный дисплей (указатель). 
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10.2.7.7 Каждый судья на повороте на поворотном конце бассейна должен 

давать предупреждающий сигнал, когда пловцу на его дорожке 

осталось плыть две длины бассейна плюс 5 м в заплывах на 800 и 

1500 м. Сигнал может быть повторен после прохождения поворота 

в промежуток времени, пока спортсмен не достиг 5-метровой 

отметки на разделительном шнуре. Предупреждающим сигналом 

может служить свисток или звонок. 

10.2.7.8 Для глухих пловцов или пловцов с проблемами слуха судья на 

повороте должен использовать визуальный способ, чтобы показать 

пловцу, что ему осталось плыть две длины до финиша в 

индивидуальных заплывах на 800 и 1500 метров. 

10.2.7.9 Для пловцов, которые не слышат и имеют проблемы со зрением, 

судья на повороте должен известить страховщика за 15 метров и 

две длины до окончания заплыва на 800 и 1500 метров. Страховщик 

обязан показать пловцу, что он начинает последние две длины до 

финиша. 

10.2.7.6.4 Судьи на поворотах сообщают Рефери о любом нарушении 

правил в пределах их компетенции. 

10.2.8 Судьи по технике плавания 
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10.2.8.1 Судьи по технике плавания должны быть на каждой стороне 

бассейна. 

10.2.8.2 Судьи по технике плавания должны следить за соблюдением 

пловцами установленных правилами соревнований требований к 

технике плавания, установленных для тех способов, по которым 

проводится заплыв, а также контролировать выполнение 

пловцами поворотов и финиша, помогая судьям на повороте. 

10.2.8.3 Судья по технике плавания следит, чтобы соблюдалось правило 

11.8.8 

10.2.8.4 Судьи по технике плавания сообщают Рефери о любом 

нарушении правил в пределах их компетенции. 

10.2.9 Старший судья-хронометрист 

10.2.9.1 Старший хронометрист указывает всем хронометристам сидячие 

места, где они должны находиться, и дорожки, за которые они 

отвечают. 

10.2.9.2 Старший судья – хронометрист собирает от каждого судьи 

хронометриста карточки с зафиксированным временем и, если 

необходимо, проверяет их секундомеры. 
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10.2.9.3 Старший хронометрист должен записать или проверить 

официальное время на карточке для каждой дорожки и передать 

Рефери. 

10.2.9.4 Когда на одной дорожке работает только один хронометрист, 

должен быть назначен дополнительный хронометрист на случай 

выхода из строя секундомера. Кроме того, старший хронометрист 

должен фиксировать время победителя в каждом заплыве. 

10.2.10 Судья-хронометрист 

10.2.10.1 Каждый хронометрист фиксирует время пловца на указанной ему 

дорожке в соответствии с п. 10.10.1.  

10.2.10.2 Каждый хронометрист запускает свой секундомер по стартовому 

сигналу и останавливает, когда пловец на его дорожке завершит 

дистанцию. Хронометрист может получить задание от старшего 

хронометриста регистрировать время на промежуточных отрезках 

на дистанциях длиннее 100 м. 

10.2.10.3 Сразу после окончания заплыва хронометристы на каждой 

дорожке записывают показания своих секундомеров на карточки, 

передают их старшему хронометристу, и, если требуется, сдают 

ему свои секундомеры на проверку. Секундомеры должны быть 
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поставлены на ноль после короткого свистка Рефери, 

указывающего на начало следующей дистанции. 

10.2.11 Старший судья видеоконтроля 

10.2.11.1 Старший судья видеоконтроля обязан следить за тем, что Судьи 

службы видеоконтроля находятся на своих местах и выполняют 

свои обязанности во время соревнований. 

10.2.11.2 Старший судья видеоконтроля должен проверить и подтвердить 

все нарушения правил, о которых ему сообщили Судьи 

видеоконтроля. 

10.2.11.3 Старший судья видеоконтроля, по запросу Рефери, должен 

проверить и подтвердить все нарушения правил, о которых ему 

сообщили Судьи видеоконтроля. 

10.2.11.4 Старший судья видеоконтроля должен сообщить Рефери о любом 

нарушении, подтвержденном в ходе анализа видео. 

10.2.12 Судьи службы видеоконтроля 

10.2.12.1 Каждый судья видеоконтроля должен контролировать 

соблюдение правил, соответствующих стилю плавания, 
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определенному для данного вида соревнований, и обязан 

наблюдать за поворотами и финишем. 

10.2.12.2 Судьи видеоконтроля должны сообщать о любом нарушении 

Старшему судье видеоконтроля. Если нарушение подтверждается, 

судья по видеоконтролю должен заполнить карточку 

дисквалификации. 

10.2.13 Принятие решений Судьями 

10.2.13.1 Судьи должны принимать решения автономно и независимо друг 

от друга, если иное не предусмотрено настоящими Правилами и 

Регламентом 

10.3 Критерии допуска и Формат соревнования 

10.3.1 Проведение соревнований, признанных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием, возможно в пяти (5) форматах: 

10.3.1.1 Заплыв для одного класса – это заплыв, в котором принимают 

участие спортсмены только одного спортивного класса, только с 

одним МКС. Победителям вручается один комплект медалей. 

10.3.1.2 Соревнования в одном классе, с индивидуальным временем МКС: 

Соревнование, проводимое в рамках одного спортивного класса, 

но Техническая Документация данного соревнования может 
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разрешить участвовать спортсменам другого спортивного класса. 

Каждый спортивный класс имеет свой МКС. Один (1) комплект 

медалей вручается в соответствии с финишным временем. 

10.3.1.3 Соревнования в одном классе, с несколькими временами МКС: 

Соревнование, проводимое в рамках одного спортивного класса, 

но Техническая Документация данного соревнования может 

разрешить участвовать спортсменам другого спортивного класса. 

Каждый спортивный класс имеет свой МКС. Один (1) комплект 

медалей вручается в каждом спортивном классе, в соответствии с 

финишным временем. 

10.3.1.4 Соревнование среди нескольких классов: Соревнование, в котором 

участвуют несколько спортивных классов, каждый из которых 

имеет свой собственный МКС (как указано в технической 

документации к данному соревнованию). Медали вручаются в 

каждом спортивном классе. 

10.3.1.5 Соревнования по системе очков для нескольких классов: 

Соревнование, в котором участвуют несколько спортивных 

классов, каждый из которых имеет свой собственный МКС (как 

указано в технической документации к данному соревнованию). 

Медали присуждаются по очкам. 

10.3.2 Если вид спортивного класса не включен в программу 

соревнований или для проведения соревнований недостаточно 
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участников, Техническая документация соревнований может, если 

есть такая возможность, разрешить участие таких спортсменов в 

заплывах более высокого спортивного класса тем же стилем и на 

той же дистанции. Спортсмен сохраняет свой спортивный класс в 

этой заплыве. Это правило не распространяется на спортсменов 

спортивных классов S10, SB9, SM10, S/SB/SM13 и S/SB/SM14. 

10.4 Программа соревнований 

10.4.1 Всемирное Паралимпийское Плавание выбирает дисциплины для 

программы каждого соревнования из следующего списка: 

50 м   вольный стиль    S1 - 13 

100м   вольный стиль    S1 - 14 

200м   вольный стиль  S1 - S5, S14 

400м   вольный стиль    S6 - 14 

50м   на спине     S1 - 5 

100м   на спине    S1-2, S6 - 14 

50м   брасс     SB1 - 3 

100м   брасс    SB4 – 9, SB11-14 

50м   баттерфляй   S2 - 7 

100м   баттерфляй   S8 - 14 
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75м   Инд. Комбинирован. SМ1-4 (только короткая 

дистанция) 

100м   Инд. Комбинирован. SМ5 – 14 (только 

короткая дистанция) 

150м   Инд. Комбинирован. SМ1 - 4  

200м   Инд. Комбинирован. SМ5 - 14 

Эстафеты (см. правило 11.7.7,11.7.8 и 11.7.9) 

4 x 50м  Вольный стиль   Макс. 20 очков для S1-10 

класса 

4 x 100м  Вольный стиль   Макс. 34 очка для S1-10 

класса 

4 x 100м  Вольный стиль   S 14 

4 x 50м  Комбинирован.              Макс. 20 очков для S1-10 

класса 

4 x 100м  Комбинирован.  Макс. 34 очка для S1-10 

класса 

4 x 100м  Комбинирован.  S 14 

4 x 100м  Вольный стиль   Макс. 49 очков для S11-13 

4 x 100м  Комбинирован.       Макс. 49 очков S11-13 
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Смеш 4Х50 м Вольный стиль Макс.20 очков для S1-10  

Смеш 4Х50 м Комбинирован. Макс.20 очков для S1-10  

Смеш 4Х100 м Вольный стиль Макс.34 очка для S1-10  

Смеш 4Х100 м Комбинирован. Макс.34 очка для S1-10  

 

Смеш 4Х100 м Вольный стиль S14  

Смеш 4Х100 м Комбинирован. S14  

Смеш 4Х100 м Вольный стиль Макс.49 очков для S11-13 

Смеш 4Х100 м Комбинирован. Макс. 49 очков для S11-13 

Для открытой воды  

1,5 км, открытая вода   S1-10 S11-13 и S 14 

3 км, открытая вода   S1-10 S11-13 и S 14 

5 км, открытая вода   S1-10 S11-13 и S 14 

10.4.2 Список дисциплин и окончательная программа соревнования 

может быть изменена вплоть до окончательной проверки заявок на 

участие. Всемирное Паралимпийское Плавание оставляет за собой 

право добавлять медальные дисциплины в программу до тех пор, 

пока критерии, указанные в Технической документации, не будут 
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выполнены в соответствии с предсоревновательной 

классификацией. 

10.5 Минимальный квалификационный стандарт (МКС) 

10.5.1 Минимальный квалификационный стандарт определяется 

Всемирным Паралимпийским Плаванием для Игр МПК, 

Чемпионатов мира ВПП, санкционированных ВПП соревнований 

и публикуется в Технической документации. 

10.5.2 Все спортсмены должны выполнить МКС для того, чтобы быть 

годными к участию, за исключением предложения по “wild card”, 

двухсторонним и прямым приглашениям. 

10.5.3 Квалификационное время проверяется Всемирным 

Паралимпийским Плаванием и может быть показано только на 

признанных Всемирным паралимпийским Плаванием 

соревнованиях. Промежуточные результаты не учитываются. 

10.5.3.1 Квалификационное время признается вне зависимости от 

спортивного класса. Поэтому если спортсмен поменял спортивной 

класс, любое его время будет признано, при условии, что МКС для 

нового класса выполнен. 
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10.5.4 Для квалификации на соревнования на «длинной» воде спортсмен 

должен показать квалификационное время в 50-метровом 

сертифицированном бассейне. 

10.5.5 Для квалификации на соревнования на «короткой» воде 

спортсмен должен показать квалификационное время на 25-

метровой («короткая вода») или 50-метровом сертифицированном 

бассейне («длинная вода»). 

10.6. Минимальное заявочное время (MET) 

10.6.1 Минимальное заявочное время (MET) определяется Всемирным 

Паралимпийским Плаванием для Игр МПК, Чемпионатов мира 

ВПП, санкционированных ВПП соревнований и публикуется в 

Технической документации. 

10.6.2 Все спортсмены должны выполнить MET для того, чтобы быть 

годными к участию, за исключением предложения по “wild card”, 

двухсторонним и прямым приглашениям. 

10.6.3 Квалификационное время проверяется Всемирным 

Паралимпийским Плаванием и может быть показано только на 

признанных Всемирным паралимпийским Плаванием 

соревнованиях. Промежуточные результаты не учитываются. 
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10.6.3.1 Квалификационное время признается вне зависимости от 

спортивного класса. Поэтому если спортсмен поменял спортивной 

класс, любое его время будет признано, при условии, что MET для 

нового класса выполнен. 

10.6.4 Для квалификации на соревнования на «длинной» воде спортсмен 

должен показать квалификационное время в 50-метровом 

сертифицированном бассейне. 

10.6.6 Для квалификации на соревнования на «короткой» воде 

спортсмен должен показать квалификационное время на 25-

метровой («короткая вода») или 50-метровом сертифицированном 

бассейне («длинная вода»). 

10.7 Снятие с соревнования 

10.7.1 После подачи окончательной заявки в соответствии с п. 6.3 отказ от 

участия в соревнованиях на любой дистанции на Чемпионатах 

мира и санкционированных соревнованиях Всемирного 

Паралимпийского плавания МПК возможен только по 

медицинским показаниям в соответствии с п.10.13.4 

10.8 Вспомогательный персонал 

10.8.1 Вспомогательному персоналу не разрешается инструктировать 

или делать массаж спортсменам. Находясь на краю бассейна или в 
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кол руме, вспомогательному персоналу не разрешается 

использовать или иметь при себе секундомеры, устройства 

радиосвязи, рюкзаки или сумки. 

10.8.2 Вспомогательный персонал разрешено только помогать 

спортсмену с кромки бассейна, если такое требование записано для 

этого спортсмена в Классификационном мастер-листе ВПП или 

применяется Правило 10.2.1.2. 

10.8.3 Вспомогательный персонал могут попросить помочь спортсмену с 

нарушением зрения, когда он приближается к стенке бассейна 

одно или двухкратным касанием. Эта процедура называется 

страхование и вспомогательный персонал называется 

страховщики. Если страхование нужно с двух сторон бассейна, 

необходимо использовать двух страховщиков, по одному с каждой 

стороны. 

10.8.3.1 Для спортсменов классов S11, SB11 и SM11 присутствие 

страховщиков обязательно на каждом повороте и финише. 

10.8.3.2 Все страховочные устройства должны быть утверждены ВПП, 

записаны и признаны безлопастными в использовании (и 

конструкция, и длина). 
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10.8.3.3 Для спортсменов других классов, за исключением, классов S11, 

SB11 и SM11 присутствие страховщиков не обязательно. 

10.9 Комната первого вызова (кол рум) 

10.9.1 На всех Играх МПК, Чемпионатах мира по паралимпийскому 

плаванию и соревнованиях, санкционированных Всемирным 

Паралимпийским плаванием, спортсмены (включая запасных в 

финале) должны явиться в кол рум не позднее, чем за пятнадцать 

(15) минут до опубликованного времени старта соответствующего 

заплыва (как указано в соответствующем стартовом протоколе). 

Это относится как к старту, так и к финалу. Если дисциплина 

включает несколько заплывов, все спортсмены должны явиться в 

кол рум не позднее, чем за пятнадцать (15) минут до 

опубликованного времени начала первого заплыва. После 

регистрации спортсмены могут пройти в кол рум. 

10.9.1.1 На соревнованиях, одобренных Всемирным Паралимпийским 

Плаванием, время явки определяется руководящим органом 

соревнования или оргкомитетом. 

10.9.2 На всех Играх МПК, Чемпионатах мира по паралимпийскому 

плаванию и соревнованиях, санкционированных Всемирным 

Паралимпийским плаванием, спортсмены, которые не явились в 

кол рум в назначенное время будут считаться снявшимися с 



 

63 
 

 

заплыва и оштрафованы на 50 евро, который оплачиваются во 

Всемирное Паралимпийское Плавание. Спортсмен будет 

отстранен от соревнования до тех пор, пока штраф не будет 

оплачен. Снятие с соревнований в соответствии с п. 10.14.4 не 

облагается штрафом. 

10.10 Распределение участников по предварительным заплывам и 
финалам 

 На всех дистанциях соревнований участники распределяются 

следующим образом.  

10.10.1 Предварительные заплывы 

10.10.1.1 У всех участников должны быть проставлены в заявке лучшие 

результаты, показанные в соревнованиях за одобренный 

квалификационный период. Места в списке у пловцов с 

одинаковым временем определяются жеребьевкой. Пловцы, не 

имеющие в заявках официальных результатов, помещаются в 

конце списка с нулевым временем.  

10.10.1.2 Пловцы распределяются по предварительным заплывам 

следующим образом:  

10.10.1.2.1 На Играх МПК, Чемпионатах мира по паралимпийскому 

плаванию и соревнованиях, санкционированных Всемирным 
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Паралимпийским Плаванием, если проводится только один (1) 

заплыв с участием восьми (8) или менее спортсменов, он должен 

быть проведен как прямой финал и проводиться только во время 

финальной сессии. На соревнованиях, одобренных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием, порядок, который будет 

использоваться в этом случае, определяется оргкомитетом. 

10.10.1.2.2 при двух предварительных заплывах быстрейший спортсмен 

распределяется во второй заплыв, следующий – в первый, 

следующий за ним – во второй, далее следующий – в первый и т.д.;  

10.10.1.2.3 при трех заплывах, кроме дистанций 400 м, 800 м и 1500 м, 

сильнейший пловец распределяется в третий заплыв, следующий 

за ним – во второй, далее следующий – в первый. Четвертый по 

скорости пловец распределяется в третий заплыв, пятый – во 

второй, шестой – в первый, седьмой – в третий и т.д.;  

10.10.1.2.4 при четырех и более заплывах, кроме дистанций 400 м, 800 м и 1500 

м, последние три заплыва дистанции распределяются в 

соответствии с п. 2.10.1.2.3. Заплыв, предшествующий последним 

трем, включает в себя пловцов, имеющих более низкие результаты; 

заплыв, предшествующий последним четырем заплывам, состоит 

из участников с еще более слабыми результатами и т.д. Дорожки 

внутри каждого заплыва определяются в убывающем порядке по  
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заявочным результатам каждого предварительно заплыва в 

соответствии с п. 10.10.1.3 

10.10.1.2.5 На дистанциях 400 м, 800 м и 1500 м спортсмены для двух 

последних заплывов отбираются в соответствии с правилом 

10.10.1.2.2  

10.10.1.2.6 Исключение: если на одной дистанции оказывается два или более 

заплыва, то в каждом предварительном заплыве должно быть не 

менее трех пловцов, однако при последующих отказах участников 

от старта число пловцов в таком заплыве может стать и менее трех.  

10.10.1.2.7 Если в бассейнах с 10 дорожками в предварительных заплывах на 

дистанциях 800м и 1500м вольным стилем на 8 месте 

устанавливается равное время, может быть использована дорожка 

№ 10. Распределение спортсменов на дорожки № 8 и № 10 

осуществляется по жребию. В случае, если на 8 месте показаны 3 

равных результата, могут использоваться дорожки № 10 и № 0. 

Распределение спортсменов на дорожки №№ 8, 10 и 0 

осуществляется по жребию.  

10.10.1.2.8 Если в бассейне нет 10 дорожек, применяется правило 10.10.2.4  

10.10.1.3 Спортсмены распределяются по дорожкам в соответствие со 

следующей процедурой: 
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10.10.1.3.1 Исключая дистанции 50 м в пятидесятиметровом бассейне, 

распределение дорожек производится назначением сильнейшего 

пловца или команды на центральную дорожку в бассейне с 

нечетным числом дорожек или на третью, или четвертую дорожку 

соответственно в бассейнах, имеющих 6 или 8 дорожек. В бассейнах 

с 10 дорожками сильнейший спортсмен ставится на дорожку № 4. 

Пловец, имеющий следующее время, помещается слева от него, 

затем попеременно справа и слева в соответствии с заявочным 

временем размещаются остальные пловцы. Пловцы с одинаковыми 

результатами получают дорожки по жеребьевке, как было сказано 

выше. Дорожка № 1 (дорожка № 0 при 10 дорожках) расположена 

на правой стороне бассейна, если смотреть от стартового конца. 

10.10.1.3.2 Когда проводятся соревнования на дистанциях 50 метров в 

пятидесятиметровом бассейне по усмотрению оргкомитета, 

дистанция может проходить либо от стартового конца бассейна к 

поворотному концу, либо от поворотного конца к стартовому, в 

зависимости от таких факторов, как наличие с обоих концов 

бассейна автоматического оборудования, места стартера и т. П. 

Оргкомитет должен известить пловцов о своем решении до начала 

стартов. Вне зависимости от того, в каком направлении будут 

стартовать пловцы, они получают те же дорожки, как и при старте 

от стартового конца бассейна.  

10.10.2 Финалы 
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10.10.2.1 В отличие от предварительных заплывов, когда 10 дорожек можно 

использовать, в финалах используются только 8 дорожек. 

10.10.2.2 Если нет необходимости в предварительных заплывах, дорожки 

распределяются согласно п. 10. 10.1.3 

10.10.2.3 После проведения предварительных заплывов, дорожки 

распределяются в соответствии с п. 10.10.1.3. с учетом результатов, 

показанных в этих заплывах.  

10.10.2.4 В случае, если в каком-либо номере программы один или 

несколько пловцов из одного или разных заплывов имеют равные 

результаты с точностью до 0,01 сек и претендуют на 

восьмое/десятое или шестнадцатое/двадцатое места в 

зависимости от использования 8 или 10 дорожек, им должен быть 

назначен, переплыв за попадание в соответствующий финал. 

Переплыв проводится после завершения предварительных 

заплывов на этой дистанции всеми пловцами. Время проведения 

переплыва согласовывается организаторами соревнований с 

заинтересованными сторонами. В случае, если участники 

переплыва показывают одинаковое время, переплыв может 

проводиться повторно. При необходимости, переплыв может 

проводиться для определения 1 и 2 запасных финала, показавших 

одинаковое время 
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10.10.2.5 На Играх МПК, Чемпионатах мира по паралимпийскому 

плаванию и соревнованиях, санкционированных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием, уполномоченный член команды 

обязан явится в офис к ТД/ Всемирного Паралимпийского 

Плавания в течение 15 минут после официального опубликования 

результатов соответствующего заплыва. Если уполномоченный 

член команды не явится в офис ТД/ВПП в течение 15 минут после 

официального времени опубликования результатов, спортсмен(ы) 

этой команды не сможет принять участие в заплыве. Процедура 

заплыва должна быть согласована между техническим делегатом и 

уполномоченными членами команд. 

10.10.2.6 В случае, если один или несколько участников снимаются с 

финального заплыва, вместо них в заплыв включаются спортсмены 

из числа запасных в соответствии с их результатами, показанными 

в предварительных заплывах. Заплыв или заплывы должны быть 

переформированы, и подробная информация обо всех 

изменениях и заменах должна быть представлена в 

дополнительных листах стартовых протоколов.  

10.11. Хронометраж и автоматическая система регистрации времени 

10.11.1 Работа автоматической системы регистрации времени должна 

проходить под контролем назначенных для этого судей. Данные, 

полученные автоматической системой регистрации времени, 
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используются для определения всех результатов, показанных на 

каждой дорожке.  

10.11.2 При использовании автоматической системы регистрации 

времени результаты должны учитываться только с точностью до 

0,01 сек. Если возможна регистрация времени с точностью до 0,01 

сек. третье значение не записывается и не используется для 

определения места. В заплыве с одинаковыми 

зарегистрированными результатами с точностью до 0,01 сек. все 

пловцы, имеющие эти результаты, должны занимать одно и то же 

место. Время, показываемое на демонстрационном табло, должно 

иметь точность до 0,01 сек.  

10.11.3 Когда на соревнованиях применяется система автоматической 

регистрации времени, места и результаты, а также правильность 

смены этапов в эстафетном плавании, определенные с помощью 

этой системы, имеют преимущество перед результатами 

хронометристов и судей на повороте. В заплывах, где 

автоматическая система полностью отказала спортсмену может 

быть предложено переплыть по усмотрению Всемирного 

Паралимпийского Плавания или Технического Делегата. 

10.11.4 Официальные результаты определяются следующим образом: 
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10.11.4.1 Официальным результатом для всех пловцов, имеющих 

автоматический результат, будет являться этот результат. 

10.11.4.2 Официальным результатом для всех пловцов, не имеющих 

автоматического результата, должно быть ручное время 

секундомера или время системы полуавтоматической регистрации 

времени. 

10.11.5 Когда автоматическая система регистрации времени не 

срабатывает и не регистрирует место и/или результат одного или 

нескольких пловцов в заплыве, в этом случае: 

10.11.5.1 относительные места участников, имеющих автоматические 

результаты места и времени, должны оставаться неизменными, по 

сравнению с другими спортсменами, показавшими время и место 

без автоматических результатов в данном виде программы. 

10.11.5.2 место спортсмена, имеющего автоматический результат, но не 

имеющего автоматического места, определяется методом 

сравнения его автоматических результатов с автоматическими 

результатами других спортсменов,  

10.11.5.3 место и время пловца, не зарегистрированные автоматической 

системой регистрации времени, определяются в соответствии с 
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результатами полуавтоматической системы регистрации времени 

или с показаниями цифровых секундомеров.  

10.11.6 Определение относительной последовательности 

финиширования пловцов при заплывах одного вида производится 

следующим образом:  

10.11.6.1 относительная последовательность пловцов должна быть 

установлена сравнением их официальных результатов,  

10.11.6.2 если пловец имеет официальный результат, который равен 

официальному результату (результатам) одного или нескольких 

пловцов, все пловцы, имеющие этот результат, должны иметь одно 

и то же место.  

10.11.7 Если на соревнованиях не применяется система видео 

хронометража, то возможно необходимо будет назначить н 

полную бригаду хронометристов даже тогда, когда применяется 

система автоматической регистрации времени.  

10.11.8 Во время проведения эстафет все отрезки по 50 и 100 м у 

спортсменов первого этапа должны быть зарегистрированы и 

опубликованы в официальных результатах.  
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10.11.9 В случае дисквалификации эстафеты, зафиксированные этапы до 

момента дисквалификации должны быть зарегистрированы в 

официальных результатах.  

10.11.10 Любое сертифицированное устройство для измерения времени, 

которое выключается судьей, считается секундомером. Время, 

установленное при помощи секундомера (ручной результат), 

должно быть зарегистрировано тремя хронометристами. Ручной 

результат должен регистрироваться с точностью до 0,01 сек. Когда 

не применяется автоматическая система регистрации времени, 

официальный ручной результат должен определяться следующим 

образом:  

10.11.10.1 Если два из трех секундомеров зарегистрировали одно и то же 

время, а третий результат не совпадает, два одинаковых времени 

должны стать официальным результатом.  

10.11.10.2 Если результаты всех трех секундомеров не совпадают, время 

секундомера со средним результатом считается официальным 

результатом.  

10.11.10.3 Когда сработали только два из трех секундомеров, официальным 

результатом должно быть их среднее время. Если в результате 

расчета получается значение, выраженное в тысячных долях 

секунды, последняя цифра опускается без округления. 



 

73 
 

 

10.11.11 Когда не применяется система автоматической регистрации 

времени и результатов ее заменяет старший судья-хронометрист, 

и, по возможности, должно быть назначено не менее одного (1) 

судьи-хронометриста на дорожку и один (1) дополнительный 

судья-хронометрист на случай поломки секундомера. 

Рекомендуется, чтобы на каждой дорожке было три (3) судьи-

хронометриста. 

 

10.10.10.1 При отсутствии системы автоматической регистрации времени и 

результатов и цифровых секундомеров используются показания 

судей на финише.  

 

10.12 Дисквалификация 

10.12.1 Спортсмен, нарушивший правила и положения Всемирного 

Паралимпийского Плавания, дисквалифицируется. 

10.12.2 Если спортсмен не явился на классификацию или на процедуру по 

рассмотрению классификационного протеста (по требованию 

соответствующих инстанций) - спортсмен будет 

дисквалифицирован и отстранен от участия в соревнованиях. 

10.12.3 Если пловец дисквалифицирован во время или после 

соревнования, то факт дисквалификации должен быть занесен в 
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официальные протоколы, время и место при этом не отражаются 

и не объявляются. 

10.13 Технические протесты 

10.13.1 Технические протесты возможны: 

a) если правила и положения Всемирного Паралимпийского 

Плавания по проведению соревнования не соблюдаются, 

b) против решений рефери, однако, протест не может быть 

подан по поводу утвержденных решений, или 

c) если условия проведения подвергают опасности участников 

или не позволяют проводить соревнования 

10.13.2 Технические протесты должны быть поданы: 

a) рефери, 

b) в письменном виде на официальных бланках Всемирного 

Паралимпийского Плавания, 

c) ответственным лицом – руководителем команды, 

d) одновременно вносится сумма в размере 150 (сто пятьдесят) 

Евро, или равная сумма в местной валюте и, 

e) в течение 30 мин. после опубликования официальных 

результатов. 
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10.13.3 Если существуют причины, по которым потенциальный протест 

может быть подан до соревнования, протест должен быть подан 

официально до того, как начнется старт. 

10.13.4 Все протесты должны быть рассмотрены Рефери. Если протест 

отклонен, Рефери должен официально пояснить причины отказа. 

Решение должно быть письменно изложено на официальном 

бланке Всемирного Паралимпийского Плавания, копия данного 

решения должна быть направлена представителю команды, 

подавшему протест и решение должно быть объявлено. Время 

объявления решения должно быть зафиксировано на бланке 

протеста. 

10.13.5 Если протест удовлетворяется, то уплаченная сумма должна быть 

возвращена. Если протест отклонен, то уплаченная сумма остается 

во Всемирном Паралимпийское плавании. 

10.13.6 Апелляционное жюри 

10.13.6.1 Возможна подача технической апелляции на решение 

Технического протеста, и такая апелляция должна быть подана 

апелляционному жюри в течение тридцати (30) минут: 
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10.13.6.1.1 после официального объявления измененного 

результата заплыва, вытекающего из решения, принятого Рефери; 

или же 

10.13.6.1.2 после рекомендаций, данных Рефери или от его имени 

тем, кто подает Технический протест, если результат не 

изменяется. 

10.13.6.2 Техническая апелляция должна быть подана в письменной форму 

на бланке апелляции Всемирного Паралимпийского плавания, 

бланк должен быть подписан ответственным лицом-

руководителем команды НПК, одновременно вносится сумма в 200 

евро (или эквивалента суммы в валюте страны, в которой 

проводится соревнование). Взнос за апелляцию будет удержан 

Всемирным Паралимпийским Плаванием и не будет возвращен, 

если апелляция будет отклонена. Если апелляция будет 

удовлетворена, залог за технический протест и апелляцию будет 

возвращен. НПК могут подавать апелляцию только в том случае, 

если они принимают участие в тех же соревнованиях, к которым 

относится апелляция. 

10.13.6.3 Ни один Технический судья, участвовавший в принятии решения, 

которое обжалуется, не может входить в состав Апелляционного 

технического жюри, которое рассматривает это решение. 

Апелляционное жюри состоит из Технического Делегата или 

Помощника Технического Делегата в качестве Председателя и 
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двух (2) других официальных лиц. Жюри должно рассмотреть 

вопрос о необходимости рассмотрения любых других имеющихся 

доказательств. Если эти доказательства, включая любые 

имеющиеся видео доказательства, не являются убедительными, 

решение Рефери остается в силе. 

10.13.6.4 Апелляционное жюри может рассмотреть вопрос «de novo» 

(заново) и может рассмотреть любые доказательства, даже если они 

не имелись в распоряжении Рефери. 

10.12.6.5 Решения Апелляционного жюри являются окончательными и не 

имеют права подачи апелляции в какой-либо другой орган, 

включая суд или арбитражный орган. Копия письменного 

решения должна быть передана руководителю команды НПК, 

подавшему апелляцию, и решение должно быть объявлено. 

10.14Изменение спортивного класса на соревнование 

 Изменение спортивного класса во время соревнования может быть 

результатом: наблюдения при оценке во время соревнования; 

протестов после наблюдения при оценке во время соревнования; 

или протестов в исключительных обстоятельствах. 

10.14.1 Если во время соревнований спортивный класс спортсмена 

меняется на спортивный класс, который указывает на больший 

уровень ограничения физической деятельности ("более низкий 
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спортивный класс"), то результаты и медали, завоеванные 

спортсменом во время первого появления, должны быть признаны. 

Достигнутое время будет считаться временем, показанным в новом 

спортивном классе. После первого появления спортсмен должен 

участвовать в соревнованиях в своем новом спортивном классе, 

если это возможно. Спортсмену разрешается участвовать в 

финалах в первоначальном спортивном классе, если он прошел в 

них квалификацию. 

10.14.2 Если во время соревнований спортивный класс спортсмена 

меняется на спортивный класс, который указывает на более 

низкий уровень ограничения физической деятельности ("более 

высокий спортивный класс"), то результаты и медали, завоеванные 

спортсменом во время первого вида, не будут считаться 

показанными в первоначальном спортивном классе спортсмена. 

Вместо этого достигнутое время будет считаться показанным в 

новом спортивном классе. Спортсменам разрешается участвовать в 

соревнованиях только в новом спортивном классе. 

10.14.3 Если изменение спортивного класса приводит к тому, что 

спортсмен не выполняет требования МКС для любого нового вида 

программы, в котором он будет участвовать, ему будет разрешено 

участвовать в любых других видах на этом соревновании, если 

иное не указано в технической документации для этого 

соревнования. 
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10.14.4 Если изменение спортивного класса приводит к тому, что 

максимальное число спортсменов, заявленных НПК на вид 

программы, или спортсменов определенного класса, превышает 

количество, установленное положением о соревнованиях, то 

руководитель данной команды должен будет отозвать 

необходимое число пловцов, при этом штраф не взимается. 

 

10.15 Протокол 

10.15.1 Медали: золотые, серебряные и бронзовые медали вручаются за 

первые три места в индивидуальных заплывах и финалах 

командных соревнований. 

10.15.2 В исключительном случае, когда только три (3) или меньше 

спортсменов участвуют в виде программы, то медали будут 

присуждаться по «минус одному правилу». Это означает, что, если 

в виде участвуют только три (3) спортсмена, будут вручены две (2) 

медали; если в виде участвуют только два (1) спортсмена, будет 

вручена одна (1) медаль; если участвует только один (1) спортсмен, 

то медали не вручаются. 

10.15.3 В эстафетах медали вручаются всем спортсменам, которые 

принимали участие в предварительных заплывах или финале. 
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Медали для членов команды, которые участвовали только на 

предварительном этапе, вручаются представителю команды. 

10.15.4 Подъем национальных флагов стран, участники которых заняли 1-

е, 2-е и 3-е места, и исполнение сокращенной версии национального 

гимна страны чемпиона соревнования являются обязательными.  

10.15.5 В случае 2-х золотых медалистов, вручаются 2 золотые и бронзовая 

медаль.  

10.15.6 В случае 2-х серебряных медалистов, вручаются золотая, две 

серебряные медали. 

10.15.7 В случае 2-х бронзовых медалистов, вручаются золотая, серебряная 

и 2 бронзовые медали.  

10.15.8 В случае ничьей два флага могут быть подняты на одном шесте во 

время Церемонии награждения. Флаги должны быть вывешены в 

алфавитном порядке на языке принимающей страны/территории 

сверху вниз. В случае вручения двух золотых медалей, гимны обеих 

соответствующих стран должны исполняться в том же алфавитном 

порядке. 

10.15.9 На Играх МПК, Чемпионатах мира по паралимпийскому плаванию 

и соревнованиях, санкционированных Всемирным 

Паралимпийским Плаванием, все спортсмены и вспомогательный 
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персонал должны быть в своей национальной спортивной форме во 

время медальных церемоний. Спортивная форма должна 

соответствовать данным Правилам и Регламентам Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

10.16 Плавательные костюмы 

10.16.1 Разрешены только плавательные костюмы, одобренные Всемирным 

Паралимпийским Плаванием. Список разрешенных мужских и 

женских костюмов, плавательных шапочек и очков можно 

посмотреть на сайте Всемирного Паралимпийского Плавания. 

10.16.2 Разрешена модификация плавательного костюма, чтобы он 

подходил спортсмену с его степенью инвалидностью (правило 

10.16.7). Все вносимые изменения должны быть одобрены и 

зарегистрированы во Всемирном Паралимпийском Плавании до 

начала каждого соревнования.   

10.16.3 Плавательный костюм, не имеющий знака FINA, будет считаться 

одобренным только в том случае, если он соответствует 

требованиям к материалу, изложенным в действующих 

Требованиях FINA к одобрению плавательных костюмов. Это 

особенно касается плавательных костюмов, изготовленных из 

традиционного проницаемого текстильного (т.е. открытого 

сетчатого) материала (такого как хлопок, нейлон, лайкра и т.п.) без 
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нанесения поверхностной обработки, закрывающей открытую 

сетчатую структуру. 

10.16.4 Костюмы для плавания (купальник, шапочка и очки) всех 

участников должны соответствовать правилам морали, подходить 

для данного вида спорта, на них не должны быть нанесены какие-

либо символы, которые могут быть сочтены оскорбительными. 

10.16.5 Все плавательные костюмы должны быть непрозрачными. 

Разрешается использовать максимум две (2) шапочки (в это число 

входит любое удерживающее волосы изделие или "шапочка для 

души"), причем они должны соответствовать Правилам рекламы 

спортивной формы и снаряжения Всемирного Паралимпийского 

Плавания, если иное не указано в технической документации. 

10.16.6 Во время соревнований по плаванию пловцы должны носить один 

плавательный костюм, состоящий из одной или двух частей. 

Никакие дополнительные элементы, такие как повязки на руках 

или ногах, не будут рассматриваться как часть костюма. 

10.16.7 Плавательный костюм у мужчин должен быть не длиннее колен и 

не выше пояса (уровня пупка). У женщин плавательный костюм не 

должен закрывать шею, открывать часть плеча и не закрывать 

колени. См. правила 10.16.2. Все плавательные костюмы должны 

быть изготовлены из текстильных материалов. 
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10.17Рейтинг результатов 

10.17.1 Всемирное Паралимпийское Плавание ведёт рейтинг спортсменов, 

как на короткой, так и длинной воде на основе результатов, 

предоставленных оргкомитетами с соревнований по плаванию, 

признанных Всемирным Паралимпийское Плаванием, при 

условии, что данные результаты были показаны в соответствии с 

правилами и положениями Всемирного Паралимпийского 

Плавания. 

10.17.2 Результаты должны быть поданы в течение 15 дней после 

окончания соревнований по форме, требуемой Всемирным 

Паралимпийским Плаванием. 

10.17.3 Только результаты спортсменов, имеющих лицензию, учитываются 

для рейтинга. 

10.17.4 Если спортсмен был переклассифицирован, то смена спортивного 

класса происходит немедленно и его результаты указываются в 

новом спортивном классе. Исторические результаты спортсмена 

должны оставаться с предыдущим спортивным статусом 

спортсмена. 
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10.17.5 Промежуточное время указывается в рейтинге только в случае 

мирового или регионального рекорда, это также относится и к 

первому спортсмену в эстафете (кроме смешанных эстафет). 

10.17.6 В приведенной ниже таблице представлены требования к 

лицензированию и статусу спортивного класса по категориям 

рейтинга: 

 лицензия ВПП статус спортивного 
класса 

Официальный 
мировой рейтинг 
(январь - декабрь) 

 

да N*, R, FRD, C (новый, 
пересмотр, пересмотр с 
фиксированной датой, 
подтвержденный)  

Официальный 
региональный рейтинг 
(январь - декабрь) 

 

да N*, R, FRD, C (новый, 
пересмотр, пересмотр с 
фиксированной датой, 
подтвержденный)  

Ежегодно 
регистрируемые 
лучшие результаты 
(январь - декабрь) 

 

да N*, R, FRD, C (новый, 
пересмотр, пересмотр с 
фиксированной датой, 
подтвержденный)  

Минимальные 
квалификационные 
стандарты (MQS) по 

да N*, R, FRD, C (новый, 
пересмотр, пересмотр с 
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соответствующим 
соревнованиям 

Дата начала - дата 
окончания 
квалификационного 
периода 

 

фиксированной датой, 
подтвержденный)  

N*- В соответствии с деталями документации по соответствующему 
соревнованию 

 если лицензированный спортсмен с ""Новым"" (N) статусом спортивного 
класса имеет международную классификацию и получает ""Пересмотр"" (R) 
(включая "Пересмотр" с "Фиксированной датой пересмотра"" (FRD)) или 
""Подтвержденный"" (C) статус спортивного класса до окончания сезона, то 
выступления спортсмена в течение этого сезона будут включены в 
официальные рейтинги; и 

 если лицензированный спортсмен с "Новым" статусом спортивного класса" 
проходит международную классификацию и получает ""Пересмотр"" 
(включая "Пересмотр" с "Фиксированной датой пересмотра") или 
"Подтвержденный" статус спортивного класса до окончания 
квалификационного периода, то выступления спортсмена в течение этого 
квалификационного периода будут включены в Минимальный 
квалификационный стандарт (MQS). 

10.17.7 Правило 10.14 определяет статус результатов, достигнутых 

спортсменом в первом выступлении, если его спортивный класс 

изменяется в ходе соревнований в результате наблюдения в ходе 

оценки соревнований или протеста. 

10.18 Мировые и региональные рекорды 
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10.18.1 Мировые и/или региональные рекорды в коротком и длинном 

бассейне регистрируются на следующих дистанциях и способах 

плавания (для мужчин и женщин): 

Индивидуальные дистанции:  

50м Вольный стиль S1 - S13 

100м Вольный стиль S1 - S14 

200м Вольный стиль S1 - S14  

400м Вольный стиль S6 - S14  

800м Вольный стиль S6 - S14  

1500м Вольный стиль S6 - S14  

50м на спине S1 - S13  

100м на спине S1 - S14  

200м на спине S6 - S14  

50м Брасс SB1 – SB9, SB11-13  

100м Брасс SB1 – SB9, SB11-14 

200м Брасс SB4 – SB9, SB11-14 

50м Баттерфляй S1 - S13  
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100м Баттерфляй S5 - S14  

200м Баттерфляй S8 - S14  

75м Комплексное Плавание SМ1 - SМ4 (короткий бассейн)  

100м Комплексное Плавание SМ1 - SМ13 (короткий бассейн)  

150м Комплексное Плавание SМ1 - SМ4  

200м Комплексное Плавание SМ3 - SМ14  

400м Комплексное Плавание SМ8 - SМ14  

Эстафеты:  

4 x 50м Вольный стиль макс. 20 очков для S1-S10  

4 x 100м Вольный стиль макс.34 очка для S1-S10  

4 x 100м Вольный стиль S14  

4 x 50м Комбинирован. макс.20 очков для S1-S10  

4 x 100м Комбинирован. макс.34 очка для S1-S10  

4 x 100м Комбинирован. S14  

4 x 100м Вольный стиль Макс. 49 очков для S11-S13  

4 x 100м Комбинирован. Макс. 49 очков для S11-S13 

Смешан. 4 x 50м Вольный стиль макс. 20 очков для S1-S10  
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Смешан. 4 x 50м Комбинирован. макс.20 очков для S1-S10  

Смешан. 4 x 100м Вольный стиль макс.34очка для S1-S10  

Смешан. 4 x 100м Комбинирован. макс.34очка для S1-S10  

Смешан. 4 x 100м Комбинирован. S14  

Смешан. 4 x 100м Вольный стиль S14  

Смешан. 4 x 100м Вольный стиль Макс. 49 очков для S11-S13  

Смешан. 4 x 100м Комбинирован. Макс. 49 очков для S11-S13 

10.18.2 Все результаты должны быть показаны на соревнованиях, 

одобренных Всемирным Паралимпийским Плаванием в 

соответствии с правилами и положениями Всемирного 

Паралимпийского Плавания. 

10.18.2.1 Длина каждой дорожки бассейна должна быть удостоверена 

свидетельством инспектора или другого официального 

специалиста. 

10.18.2.2 При использовании передвижной платформы длина бассейна 

должна быть официально удостоверена или утверждена после 

установления рекорда. 
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10.18.2.3 Рекорды будут зарегистрированы, когда результаты 

зафиксированы: 

- автоматическим оборудованием или,  

- полуавтоматическим оборудованием (случае отказа системы 

автоматического оборудования) 

10.18.3 Время, равное рекордному с точностью до 0,01с, признаётся как 

эквивалентное рекорду, и пловцы, показавшие это время, 

называются «совладельцами рекорда». 

10.18.4 Рекорды признаются только в бассейнах, где состав воды составляет 

менее, чем 3 грамма соли на 1 литр воды. Мировые рекорды не 

признаются в бассейнах с морской или океанской водой.  

10.18.5 Пловец в индивидуальном заплыве может сделать попытку 

установления рекорда на промежуточной дистанции, если он, его 

лидер команды подадут заявку рефери о том, чтобы время пловца 

на промежуточной дистанции было официально зарегистрировано 

или время на промежуточной дистанции регистрируется системой 

автоматической регистрации времени. Такой пловец должен 

полностью закончить дистанцию соревнований с тем, чтобы рекорд 

на промежуточной дистанции был зарегистрирован.  
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10.18.6 В эстафетном плавании (за исключением смешанных) участник, 

плывущий на первом этапе, может сделать попытку установления 

рекорда. Если он закончит свой этап в рекордное время в 

соответствии с правилами прохождения этой дистанции, то его 

результат не может быть аннулирован из-за последующей 

дисквалификации его эстафетной команды за нарушения, 

совершённые после окончания пловцом своей дистанции.  

10.18.7 Все рекорды (включая промежуточные), достигнутые во время 

международных соревнований, признанных Всемирным 

Паралимпийское Плаванием, где работает Технический Делегат, 

назначенный Всемирным Паралимпийским Плаванием, должны 

быть зарегистрированы в ВПП. 

10.18.8 Спортсмен имеет право устанавливать рекорды только в своем 

спортивном классе, независимо от статуса данного вида 

соревнований. 

10.18.9 Заявки на рекорды должны быть поданы на официальной форме 

Всемирного Паралимпийского Плавания ответственным лицом 

оргкомитета, к которой прилагается копия записи автоматического 

оборудования. Заявка должна быть получена в течение 15 дней 

после установления рекорда.  
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10.18.10 Рекорды будут ратифицированы только в том случае, если 

соревнование было одобрено Всемирным Паралимпийским 

Плаванием, соревнования отвечает всем требования, изложенным в 

правилах и положениях Всемирного Паралимпийского плавания, 

пловец получил лицензию до начала соревнований и имеет 

официально признанный международный спортивный класс 

Confirmed (C) «подтвержденный» или класс со статусом Review with 

Fixed Date (FRD) статус «пересмотр с назначенной датой 

пересмотра». 

 лицензия 

ВПП 

статус спортивного класса 

Мировой рекорд да FRD*, C (подтвержденный 

пересмотр с фиксированной 

датой) 

Региональный 

рекорд 

да FRD*, C (подтвержденный 

пересмотр с фиксированной 

датой) 

Паралимпийский 

рекорд 

да FRD*, C (подтвержденный 

пересмотр с фиксированной 

датой) 
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Рекорд 

Чемпионата мира 

да FRD*, C (подтвержденный 

пересмотр с фиксированной 

датой) 

Рекорд 

регионального 

Чемпионата мира 

да FRD*, C (подтвержденный 

пересмотр с фиксированной 

датой) 

Рекорд 

региональных Игр 

да FRD*, C (подтвержденный 

пересмотр с фиксированной 

датой) 

 

 FRD*: дата пересмотра-, которая наступает по окончании года, когда был 

достигнут рекорд. 

10.18.11 Если спортсмен, имеющий статус спортивного класса "новый" или 

"пересмот", установил рекорд. на признанных соревнованиях 

Всемирного Паралимпийского Плавания, у НПК есть шесть (6) 

недель после окончания соревнований, чтобы спортсмен прошел 

классификацию. На соревнованиях Всемирного Паралимпийского 

Плавания. Рекорд будет ратифицирован только в том случае, если 

результат классификации спортсмена подтвердит первоначальный 

спортивный класс и ему будет присвоен статус спортивного класса 

"Подтвержденный" (C) или "Пересмотр с фиксированной датой 

пересмотра" (FRD), которая наступает после года, когда был 
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достигнут рекорд. В случае изменения спортивного класса 

спортсмена см. правила 10.14 и 10.17.4. 

10.18.12 Рекорды регистрируются только Всемирным Паралимпийским 

Плаванием. 

 

11. ПРАВИЛА ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ 

11.1 Старт 

11.1.1 Перед началом каждого заплыва рефери дает сигнал пловцам 

серией коротких свистков, приглашая их снять всю одежду, за 

исключением плавательного костюма, затем длинным свистком 

показывает, что они должны встать на стартовую тумбочку (или при 

плавании на спине и в комбинированной эстафете немедленно 

войти в воду). По второму длинному свистку спортсмены, 

плывущие на спине и в комбинированной эстафете должны 

немедленно принять стартовое положение. Когда пловцы и судьи 

готовы к старту, рефери жестом вытянутой к стартеру руки 

показывает, что пловцы теперь находятся под контролем стартера. 

Вытянутая рука должна оставаться в этом положении до стартового 

сигнала. 
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11.1.1.1 Спортсмены, которые входят в воду с борта бассейна, должны войти 

в воду по серии коротких свистков. 

11.1.2 Старт в заплывах вольным стилем, брассом, баттерфляем и 

комплексным Плаванием (когда баттерфляй первая дисциплина) 

осуществляется прыжком. После продолжительного свистка 

рефери (п.11.1.1) пловцы должны встать на стартовые тумбочки и 

остаться там. По команде стартера «На старт!» они должны 

немедленно принять неподвижное стартовое положение, поставив 

хотя бы одну ногу на переднюю часть стартовой тумбочки. 

Положение рук не регламентируется. Когда все пловцы примут 

неподвижное положение, стартер должен дать стартовый сигнал. 

11.1.2.1 Спортсмену с нарушением зрения, после длинного свистка рефери 

разрешается принять положение до команды стартера «на старт». 

11.1.2.2 Спортсменам из числа тех, у кого есть проблемы с равновесием (т.е. 

кому трудно стоять неподвижно), может быть оказана помощь в 

поддержании равновесия на стартовой платформе (т.е. удерживать 

за бедра, кисть, руку и т.д.) одним (1) сотрудником персонала. 

Сотрудник может помочь спортсмену оставаться неподвижным на 

старте; однако он не должен предоставлять спортсмену 

несправедливое преимущество, удерживая его на стартовой 

платформе вне вертикального положения 90 градусов. Не 

разрешается придавать импульс спортсмену на старте. 
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11.1.2.3 Спортсмену, у которого только одна (1) полностью работоспособная 

нога, не обязательно ставить ногу на переднюю часть стартовой 

платформы, если рука или любая часть руки находится спереди 

стартовой платформы. 

11.1.2.4 Пловцу может быть разрешено стартовать рядом со стартовой 

платформой 

11.1.2.5 Пловцу может быть разрешено занять сидячее положение на 

стартовой платформе. 

11.1.2.6 Пловцу может быть разрешено стартовать в воде, но требуется, 

чтобы он одной рукой касался края бассейна, пока не дан стартовый 

сигнал. Стоять в (или) на водостоке или на дне запрещено. 

11.1.2.7 Спортсменам классов S / SB / SM1-3 разрешается прижимать 

ступню/ступни или нижнюю часть бедра/бедер к стене, пока не 

дан стартовый сигнал. Не разрешается придавать импульс 

спортсмену на старте. 

11.1.2.8 Если пловец не в состоянии ухватиться за край бассейна при старте 

из воды, ему может помочь персонал и/или устройство для старта. 

Устройство должно быть проверено, и его безопасность 

засвидетельствована персоналом Всемирного Паралимпийского 

Плавания до начала соревнования. Подталкивать пловца на старте 



 

96 
 

 

запрещается. Часть тела пловца должна касаться стены, пока не дан 

стартовый сигнал. 

11.1.2.9 Для предотвращения травм на стартовую платформу может быть 

подложено полотенце. 

11.1.3 Старт в заплыве на спине, 75 м/150 м комплексном плавании и 

комбинированной эстафете должен быть из воды. По первому 

длинному свистку рефери (п.11.1.1.) пловцы должны немедленно 

войти в воду. После второго длинного свистка рефери пловцы 

должны без промедления занять стартовую позицию. Когда все 

пловцы займут стартовую позицию, стартер дает команду «на 

старт». Когда все пловцы неподвижны, стартер дает стартовый 

сигнал. 

11.1.4 На Играх МПК, Чемпионатах и других соревнованиях, 

санкционированных Всемирным Паралимпийским Плаванием, 

команда «На старт» должна подаваться на английском языке («Take 

your marks») и транслироваться через громкоговорители, 

установленные в каждой стартовой тумбочке.  

11.1.5 Любой пловец, стартовавший до подачи стартового сигнала, будет 

дисквалифицирован. Если стартовый сигнал звучит до объявления 

дисквалификации, заплыв должен продолжаться, и пловец или 

пловцы будут дисквалифицированы после завершения заплыва. 

Если дисквалификация объявляется до стартового сигнала, сигнал 
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не должен быть дан, но остальные пловцы должны быть призваны 

обратно и стартовать снова. Рефери повторяет процедуру старта, 

начиная с длинного свистка (второй для заплыва на спине) в 

соответствии с п. 11.1.1.  

11.1.6 Для спортсменов с нарушением слуха используется световой 

сигнал. Если спортсмену требуется дополнительный сигнал рукой 

стартера, то разрешение должно быть запрошено 

лидером/руководителем команды на техническом совещании. 

11.1.7 Если спортсмены класса S1-10 / SB1-9 / SM1-10 и спортсмены класса 

S / SB / SM14 также имеют нарушения слуха, то вспомогательному 

персоналу разрешено, если нет стартового сигнала,дать стартовый 

сигнал невербальным способом. 

11.1.8 Персоналу разрешается подать стартовый сигнал спортсмену с 

помощью невербальной инструкции, если спортсмена с 

нарушением зрения, дополнительно имеет нарушение слуха. 

11.2 Вольный стиль 

11.2.1 Вольный стиль означает, что спортсмену разрешено плыть любым 

стилем, исключением являются комплексное Плавание и 

комбинированная эстафета, где вольный стиль – это любой другой 

способ, кроме плавания на спине, брасса и баттерфляя. В 
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Комплексном Плавание на 75 м или 150 м вольный стиль означает 

любой стиль, кроме плавания на спине и брасса.  

11.2.2 Пловец должен коснуться стенки какой-либо частью своего тела при 

завершении каждого отрезка дистанции и на финише. 

11.2.3 Любая часть тела пловца должна разрывать поверхность воды во 

время заплыва, за исключением разрешения пловцу быть 

полностью погруженным под водой во время поворота и на 

расстоянии не более 15 м после старта и каждого поворота. В этой 

точке голова спортсмена должна разорвать поверхность воды.  

11.2.3.1 Пловцы классов S1-5 во время каждого полного цикла должны 

разрывать поверхность воды любой частью тела. Один полный цикл 

определяется как одно полное вращение плечевого сустава (ов) и / 

или одно (1) полное движение вверх и вниз тазобедренного сустава 

(ов). 

11.2.4 Спортсмену разрешено встать на дно, но нельзя ходить во время 

заплывов вольным стилем, или во время отрезка вольным стилем. 

11.3 Плавание на спине 

11.3.1 Перед стартовым сигналом пловцы занимают исходное положение 

в воде лицом к стартовой тумбочке, держась обеими руками за 

стартовые поручни. Стоять на краю сливного желоба или упираться 
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в него пальцами запрещено. При использовании устройства для 

старта на спине пальцы обеих ног должны упираться в середину 

или нижний край контактной панели. Упираться пальцами выше 

контактной панели запрещено 

11.3.1.1. Спортсменам, которые не могут держаться за оба стартовых 

поручня, разрешено держаться одной рукой. 

11.3.1.2 Спортсменам, которые не могут держаться за стартовые поручни, 

разрешено держаться за борт бассейна. 

11.3.1.3. Если спортсмен не может держаться за стартовые поручни или за 

борт бассейна, ему может помочь вспомогательный персонал или 

может быть использовано стартовое приспособление. 

Приспособление должно быть проверено, и его безопасность 

подтверждена представителем Всемирного Паралимпийского 

Плавания до начала соревнования. Подталкивать спортсмена на 

старте не разрешается. Пловец должен касаться стены частью своего 

тела, пока не дан стартовый сигнал.  

11.3.2 После стартового сигнала и после поворота пловец должен 

оттолкнуться и плыть на спине в течение всей дистанции, исключая 

момент выполнения поворота, как указано далее в п. 11.3.4. 

Нормальное положение на спине может включать вращательное 

движение тела в горизонтальной плоскости, но не более, чем на 90 
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градусов относительно горизонтальной поверхности. Положение 

головы не регламентируется.  

11.3.3 Какая-либо часть тела должна разрывать поверхность воды на всем 

протяжении всей дистанции. Допускается полное погружение во 

время поворота и на отрезке не более, чем 15 м после старта и после 

каждого поворота. В этой точке голова спортсмена должна 

разорвать поверхность воды. 

11.3.3.1 От старта и на всем протяжении дистанции какая-либо часть тела 

пловцов класса S1-5 должна появляться над водой. Один гребок 

определяется как одно полное вращение плечевого сустава (ов) и / 

или одно (1) полное движение вверх и вниз тазобедренного сустава 

(ов). 

11.3.4 При выполнении поворота должно выполняться касание стенки 

любой частью тела на данной дорожке. Во время поворота плечи 

могут вращаться вокруг вертикальной оси, и пловец для входа в 

поворот может перевернуться на грудь, после чего, заканчивая 

движения одной или обеими руками, он должен начать вращение. 

Движение ног допускается во время окончания гребка рукой 

(руками). Отталкивание от стенки при повороте должно 

выполняться в положении на спине.  

11.3.4.1 Если у спортсмена нет рук или он не использует их во время 

поворота, как только спортсмен переворачивается на грудь, то он 
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должен начать вращение. Спортсмен должен вернуться в 

положение на спине после отталкивания от стенки. 

11.3.5 На финише дистанции пловец должен коснуться стенки, находясь 

в положении на спине на своей дорожке.  

11.4 Брасс 

11.4.1 После выполнения старта и каждого поворота пловец может 

выполнить один гребок руками до линии бедер; при этом тело 

пловца должно быть полностью погружено в воду. В любой момент 

до выполнения движения ногами брассом после выполнения старта 

и поворота разрешен один полный удар ногами дельфином. Голова 

должна показаться над водой до того как руки пройдут наиболее 

широкую часть второго гребка. 

11.4.1.1 После старта и после каждого поворота спортсмен, который не 

может оттолкнуться ногой (ногами), может выполнить один (1) 

гребок руками, который может быть не одновременным или в 

горизонтальной плоскости, чтобы занять положение на груди. 

11.4.2 С начала первых движений руками после старта и поворота пловец 

должен все время находиться в положении на груди. Переворот на 

спину запрещен в любое время, исключая выполнение поворота, где 

разрешается выполнение вращения любым образом; при 

отталкивании пловец должен находиться в положении на груди. С 
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момента старта в цикле одно движение руками сопровождается 

одним движением ногами. Движения рук должны выполняться 

одновременно, в одной горизонтальной плоскости без 

попеременных движений. 

11.4.2.1 В случае, если у спортсмена полностью отсутствуют ноги, руки или 

их части, то либо толчок, либо соответствующий гребок руками 

должен составлять полный цикл гребка. Нормальное положение на 

груди может включать вращательное движение тела в 

горизонтальной плоскости, но не более, чем на 90 градусов 

относительно горизонтальной поверхности. Положение головы не 

регламентируется. 

11.4.3 Руки при выведении вперед движутся над водой, по ее поверхности 

или под водой. Локти должны продвигаться под водой за 

исключением последнего гребка перед поворотом, во время 

выполнения поворота и заключительного гребка на финише. Руки 

при движении назад (во время гребка) продвигаются под водой или 

по поверхности воды.  Кисти не должны заходить далее уровня 

тазобедренных суставов, исключая первое движение после старта 

или поворота. 

11.4.3.1 Пловцы с нарушением зрения при приближении к повороту или 

финишу могут вытянуть руки вперед из любой точки цикла гребка 

после того, как ему был дан сигнал страховщиком 
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11.4.4 В течение каждого полного цикла, какая-либо часть головы пловца 

должна разорвать водную поверхность. Все движения ног должны 

быть одновременны и выполняться в одной горизонтальной 

плоскости без чередующихся движений. 

11.4.4.1 У пловцов с поражением нижних конечностей все движения ног 

должны выполняться в течение всего заплыва. 

11.4.5 Во время активной части толчка стопы должны быть развернуты 

наружу. Ножницеобразные, вибрирующие движения, удары ног 

сверху вниз дельфином (кроме разрешенного одного движения ног 

дельфином после старта и поворота в соотв. с 11.4.1) запрещены. 

Выход стоп из воды разрешен, кроме случаев, когда при 

выполнении старта или поворота после этого не выполняется удар 

ногами дельфином. 

11.4.5.1 От пловца, который не может использовать одну или обе ноги 

и/или ступню/ступни для получения нормального гребка, не 

требуется разворачивать поврежденную ступню наружу во время 

активной части гребка. 

11.4.6 При выполнении каждого поворота или финишировании касание 

рук поворотного щита должно выполняться раздельно и 

одновременно на, под или над поверхностью воды. Перед касанием 

разрешается движение одними руками или ногами. Голова во время 
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последнего полного или неполного гребка, предшествующего 

касанию, должна показаться над поверхностью воды. После 

выполнения последнего гребка перед касанием голова может быть 

погружена в воду. Для целей данного правила «раздельное касание» 

означает, что руки не могут быть лежать одна на другой. 

Допускается случайное соприкосновение пальцев. 

11.4.6.1 На каждом повороте и финише заплыва, если у пловца руки разной 

длины, он должен коснуться стенки только более длинной рукой, 

но обе руки должны быть вытянуты вперед одновременно. 

11.4.6.2 Пловец, у которого верхние конечности слишком короткие, чтобы 

вытянуть их над головой, должен коснуться стенки любым местом 

верхней части тела на повороте и финише. 

11.4.6.3 На каждом повороте и финише дистанции, если пловец пользуется 

только одной рукой для выполнения маха (как определено в 

Правилах по предоставлению исключений в правилах для 

спортсменов), от пловца требуется касание только одной ладонью 

или рукой. Если у спортсмена только одна рука работает, то рука, 

которая не функционирует должна быть вытянута вперед. 

11.4.6.4 На каждом повороте и финише заплыва, если пловец использует обе 

руки, но имеет ограничения в плече/локте, только более длинная 
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рука должна коснуться стенки, но обе руки должны быть вытянуты 

вперед одновременно. 

11.4.6.5 Спортсменам спортивных классов SB11-12 могут иметь трудности в 

выполнении синхронного касания на повороте и финише, если они 

зацепились за разделительный канат. Спортсмены не 

дисквалифицируются. При условии, что они не получили 

преимущество.   

11.5 Баттерфляй 

11.5.1 С начала первых движений после старта и каждого поворота пловец 

должен находиться в положении на груди. После старта и поворота 

разрешается выполнение первых плавательных движений под 

водой в положении на боку. Переворот на спину запрещен в любое 

время, кроме выполнения поворота, где разрешается выполнение 

вращения любым образом; при отталкивании пловец должен 

находиться в положении на груди. 

11.5.1.1 После старта и после каждого поворота пловец, который не может 

отталкиваться ногой/ногами, может выполнить один мах рукой, 

который может быть неодновременным, чтобы оказаться в 

положении на груди. 

11.5.2 Обе руки должны одновременно проноситься вперед над водой и 

одновременно возвращаться обратно во время всей дистанции в 
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соответствии в п. 11.5.5. В целях пояснения данного правила: Обе 

руки должны одновременно проноситься вперед над водой 

означает, что вся рука от плеча до запястья, а не только ее часть, 

должна, быть над водой. Не требуется, чтобы между рукой и водой 

было заметное пространство. 

11.5.2.1 Спортсменам спортивных классов SB11-12 могут иметь трудности 

при вынесении рук вперед в синхронном движении, если они 

зацепились за разделительный канат. Спортсмены не 

дисквалифицируются. При условии, что они не получили 

преимущество.   

11.5.2.2 Пловцы с нарушением зрения при приближении к повороту или 

финишу могут выбросить руки вперед под водой, после того, как 

страховщик предупредил его о финише. 

11.5.2.3 Если часть руки отсутствует, культя должна выбрасываться вперед 

вместе с другой рукой. 

11.5.2.4 Если спортсмен может использовать только одну (1) руку для гребка 

руками, рука должна быть вынесена вперед над водой. Положение 

тела должно оставаться в одной плоскости с поверхностью воды. 

Если в результате нарушения здоровья спортсмена используется 

только одна (1) рука, нефункционирующая рука должна быть 

вытянута вперед. Это правило гарантирует, что спортсмен, который 

участвует в соревнованиях, используя только одну руку для гребка 
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на руках, остается на груди на одной линии/параллельно 

поверхности воды, как и должно быть в баттерфляе, и не плывет на 

боку, с опущенным плечом. Для целей данного правила «тело» - это 

корпус спортсмена, включая плечи. 

11.5.2.5 На повороте и на финише спортсмены, у которых ноги не 

функционируют, могут выполнять половину гребка выбрасывая 

руку/и вперед под водой, чтобы коснуться стенки бассейна. 

11.5.3 Все движения ног вверх и вниз должны быть одновременными. 

Стопы и голени могут находиться на разном уровне, но при этом 

они не должны выполнять встречные или попеременные движения. 

Движения ног брассом запрещены. 

11.5.3.1 Пловец, который вследствие своей инвалидности может 

использовать только одну ногу, должен волочить 

нефункционирующую ногу. "Должен волочить" означает, что нога 

не участвует в гребке, но может повторять волнообразное движение 

линии бедер и создавать впечатление чередующихся движений. 

11.5.4 При выполнении поворота или финишировании касание рук 

поворотного щита должно выполняться раздельно и одновременно 

на, под или над поверхностью воды. Пояснение к данному правилу. 

«Раздельное касание» подразумевает контакт обеих рук с 

плоскостью поворота. Нарушением данного правила является 

касание в положении, когда одна ладонь лежит на другой. Не 
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обязательно расставлять кисти. Допускается случайный контакт 

пальцев. 

11.5.4.1 На каждом повороте и финише заплыва, если у пловца длина рук 

разная, только более длинная рука должна коснуться стенки, но обе 

руки должны быть вытянуты вперед одновременно. 

11.5.4.2 Пловец без верхних конечностей или нефункционирующих 

верхних конечностей или если верхние конечности слишком 

короткие, чтобы вытянуть их над головой, должен коснуться стенки 

любой местом верхней части туловища на повороте и финише 

11.5.4.3 На каждом повороте и финише заплыва, если пловец использует 

одну руку для гребка, он должен использовать только одну 

руку/кисть руки для касания. 

11.5.4.4  На каждом повороте и финише заплыва, если пловец использует 

обе руки, но имеет ограничение в плече/локте, только более 

длинная рука должна коснуться стенки, но обе руки должны быть 

одновременно вытянуты вперед. 

11.5.4.5 У пловцов класса S11-12 могут быть сложности с одновременным 

касанием на повороте и финише, если они ограничены из-за 

контакта с разделительной дорожкой, пловцы не должны быть 

дисквалифицированы. 
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11.5.5 После старта и поворота пловцу разрешается выполнение одного 

или нескольких движений ногами под водой и одного гребка 

руками, который должен обеспечить выход тела пловца на 

поверхность. Пловцу разрешено полное погружение на отрезке не 

более 15 м после старта и после каждого поворота. В этой точке 

голова должна выйти на поверхность воды. Пловец должен 

находиться на поверхности до следующего поворота или финиша. 

11.6 Комплексное Плавание  

11.6.1 В индивидуальных заплывах комплексного плавания должна быть 

следующая последовательность способов: баттерфляй, на спине, 

брасс, вольный стиль. Каждым способом должна быть пройдена 

одна четвертая часть дистанции. В плавании вольным стилем 

пловец должен находиться на груди вовремя всей дистанции, кроме 

выполнения поворота. Спортсмен должен вернуться в положение 

на груди до первого гребка или удара ногами. 

11.6.1.1 В индивидуальных заплывах комплексного плавания на 150 м и 75 м  

должна быть следующая последовательность способов: баттерфляй, 

на спине, брасс, вольный стиль. Каждым способом должна быть 

пройдена одна четвертая часть дистанции. В плавании вольным 

стилем пловец должен находиться на груди вовремя всей 

дистанции, кроме выполнения поворота. Спортсмен должен 
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вернуться в положение на груди до первого гребка или удара 

ногами. 

11.6.2 В комбинированной эстафете пловцы проходят дистанцию 

четырьмя стилями в следующем порядке: на спине, брасс, 

баттерфляй и вольный стиль. Каждый отрезок должен составлять 

четверть от общей дистанции.  

11.6.3 В плавании вольным стилем пловец должен находиться на груди 

вовремя всей дистанции, кроме выполнения поворота. Спортсмен 

должен вернуться в положение на груди до первого гребка или 

удара ногами.  Нормальное положение на груди может включать в 

себя движение крена тела вплоть до, но, не включая, 90 градусов от 

горизонтали. Положение головы не регламентируется.  

11.6.4 Каждый отрезок должен быть закончен в соответствии с 

требованиями, предъявляемыми к данному способу. 

11.7 Эстафеты 

11.7.1 На каждую эстафету НПК может заявить только одну команду. Все 

спортсмены должны принимать участие в эстафетных заплывах, 

соответствующих их классификации. 

11.7.2 Все члены одной эстафетной команды должны быть 

представителями одной страны. 
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11.7.3 Состав эстафетной команды может быть изменен между 

предварительными заплывами и финалами. После того как этапы 

соревнований пройдены медали будут вручены тем пловцам, кто 

участвовал в заплывах и\или финале (напр. максимально все 8 

человек). 

11.7.4 Имена пловцов и их спортивный класс должны быть заявлены на 

официальном бланке Всемирного Паралимпийского Плавания не 

менее чем за час до начала части соревнований, в которой данная 

дисциплина состоится. Несоблюдение этого требования приведет к 

отстранению команды от участия в дисциплине, а НПК будет 

оштрафован на сумму в 50 евро. Команде не будет разрешено 

участвовать в заплыве. Команды, заявленные на участие в заплывах, 

будут автоматически включены в финал, если только не будет 

подана новая форма декларации эстафеты Всемирного 

Паралимпийского Плавания минимум за один (1) час до начала 

финальной части. 

11.7.5 Имена пловцов в комбинированной эстафете должны быть 

перечислены соответственно этапам. 

11.7.5.1 Нарушение очередности проплывания этапов является основанием 

для  

дисквалификации. 
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11.7.6 Замена может быть сделана только по медицинским показаниям в 

соответствие с п.6.3.настоящтх Правил. Если отказ от участия по 

медицинским показаниям принят, то новый бланк –заявка должен 

быть представлен во Всемирное Паралимпийское Плавание. 

11.7.7 Эстафетные команды основаны на подсчете очков. Классификация 

отдельного пловца является фактическим числовым значением, то 

есть класс S6 равен 6 очкам, класс S10 равен 10 очкам, класс SB7 равен 

7очкам и т.д. 

11.7.8 Один спортсмен класса S/SB 11 должен быть включен в команду для 

эстафеты с участием спортсменов с нарушением зрения (49 очков). 

Три остальных спортсмена могут быть любого спортивного класса  

S/SB 11-13. 

11.7.9 В каждой эстафетной команде должно быть четыре (4) пловца. В 

состав смешанных эстафет должны входить два (2) мужчины и две 

(2) женщины. Время, показанное на отрезках такой эстафеты, не 

может быть засчитано как рекорд и не может быть принято в 

качестве заявки.  

11.7.10 В эстафетном плавании команда, пловец, который оторвет ноги от 

стартовой тумбочки раньше, чем коснулся стенки участник 

предыдущего этапа, должна быть дисквалифицирована.  
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11.7.10.1 В эстафете пловец может начинать свой этап из воды. Пловец 

должен придерживаться стены рукой до тех пор, пока участник с 

предыдущего этапа не коснется стенки; в ином случае пловец будет 

дисквалифицирован. 

11.7.11 Команда, плывущая в эстафетном плавании, должна быть 

дисквалифицирована в случае, если участник, кроме плывущего на 

данном этапе, войдет в воду прежде, чем финишируют все 

участники заплыва. 

11.7.11.1 Пловец, участвующий в эстафетном заплыве, который должен 

стартовать из воды, может войти в воду только тогда, когда 

предшествующий пловец проходит свой этап.  

11.7.12 Страхующий может передать пловцу смену этапа позицию/место 

эстафеты. Возможно, потребуется дополнительный страхующий - 

один для страховки пловца, завершающего отрезок эстафеты, 

другой - для передачи смены этапа. Словесные указания тренера 

запрещены. 

11.7.13 Пловец, закончивший дистанцию или этап в эстафетном плавании, 

должен покинуть бассейн как можно скорее, не создавая помех 

пловцам, продолжающим или заканчивающим прохождение 

дистанции. 
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11.7.13.1 Спортсмен класса S/SB1-5 могут оставаться на дорожке, пока все 

спортсмены не завершат заплыв. Спортсмен, оставшийся в воде 

должен находиться дальше от конца бассейна, ближе к 

разделительному шнуру, но не мешать спортсменам на другой 

дорожке. 

11.7.14 Во время передачи эстафеты старт с помоста бассейна не 

разрешается. Спортсменам не разрешается ставить одну ногу на 

блок за подвижным щитком или ставить одну или обе ноги на верх 

подвижного щитка. 

11.8 Прохождение дистанции 

11.8.1 Все индивидуальные виды программы должны проводиться 

отдельно в мужских и женских дисциплинах  

11.8.2 Дистанция считается пройденной, если пловец проплыл ее 

полностью. Спортсмен дисквалифицируется, если он не проплыл 

всю дистанцию. 

11.8.3 Пловец должен оставаться и закончить дистанцию на той же 

дорожке, на которой он стартовал.  

11.8.3.1 Если во время заплыва пловец с нарушением зрения, у которого есть 

страхующий, попал не в свою дорожку после старта или после 
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выполнения поворота и оказался в неиспользуемой дорожке, то 

пловцу разрешено завершить, заплыв на этой дорожке. 

11.8.3.2 Если во время заплыва пловцов с нарушением зрения попадает на 

дорожку, на которой плывет другой спортсмен, то спортсмену 

лучше вернуться на правильную дорожку. Страхующий может 

давать устные указания, но только после того, как четко назовет 

спортсмена по имени, чтобы не отвлекать и не мешать другим 

спортсменам. Если спортсмен закончит дистанцию на занятой 

дорожке и при этом не совершит ни одного нарушения, его 

результат будет засчитан. 

Пояснение: Настоящая таблица поясняет правила 11.8.3,11.8.3.1 и 

11.8.3.2 

Спортсмен со страхующим 

11.8.3.1 Попадает на свободную 

дорожку 

Не 

дисквалифицируется 

11.8.3.2 Попадает на занятую 

дорожку, лучше 

вернуться назад, но не 

будет подвергаться 

санкциям, если не 

сможет этого сделать. 

Не 

дисквалифицируется 
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 Попадает на другую 

дорожку, сталкивается 

с другим спортсменом 

См. пр 11.8.7.1 

Спортсмен без страхующего 

11.8.3 Завершает заплыв на 

своей дорожке 

Не 

дисквалифицируется 

11.8.3 Попадает на другую 

дорожку 

Дисквалифицируется 

 

11.8.4 Во всех дистанциях при выполнении поворота пловец должен 

коснуться поворотного щита или финиша. При повороте 

отталкивание должно выполняться от бортика, при этом 

запрещаются любые перемещения по дну. 

11.8.5 Не разрешается подтягивание за разделительный канат. 

11.8.6 Пловец, оказавшийся на пути другого пловца и помешавший ему 

пройти дистанцию, дисквалифицируется. Если это нарушение 

совершено намеренно, то рефери должен доложить о нем 

представителю НПК, потерпевшего спортсмена, представителю 

Всемирного Паралимпийского Плавания и НПК, членом которой 

является нарушитель. 
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11.8.7 В случае, если нарушение существенно повлияло на результат 

другого участника, рефери имеет право разрешить пловцу 

переплыв в более поздних заплывах, а если это произошло в 

последнем заплыве или финале – вынести решение о повторном 

заплыве.   

11.8.7.1 Если правила не соблюдают пловцы с нарушением зрения 

непреднамеренно, после старта или поворота оказывается на 

дорожке, используемой другим участником, или же плывет 

слишком близко к разделительному канату и т.д., Рефери имеет 

полномочия разрешить одному или всем участникам на 

перезаплыв. Если нарушение правил происходит в финале, Рефери 

может дать команду на перезаплыв. 

11.8.8 Пловцы классов S11, SB11 и SМ11 за исключением тех, которые 

имеют протезы обоих глаз, должны носить светонепроницаемые 

(затемненные) очки во время соревнований. Пловцы, на лицах 

которых очки не держатся, должны заклеивать глазницы 

светонепроницаемыми заклейками. Очки пловцов S11, SB11 и SМ11 

проверяются на финише соответствующего заплыва. 

11.8.8.1 Если при старте и заплыве очки случайно слетают или ломаются, 

пловец не дисквалифицируется. 
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11.8.9 Во время соревнований пловцам не разрешается использовать или 

надевать какие-либо приспособления или костюм, который может 

увеличить скорость, плавучесть или выносливость (такие, как 

перчатки с перепонками, ласты, браслеты, включая ручные повязки, 

липкие субстанции и пр.). Запрещено ношение часов, устройств 

связи и сбора данных. Разрешается надевать очки. Запрещены 

любые крепления или неправильное использование купальников, 

ограничивающие произвольные движения. Запрещается 

использование любых повязок или тейпов (фиксаторов), за 

исключением п.6.6.2 Настоящих правил 

11.8.9.1 Пловцам не разрешается пользоваться протезом(ами), за 

исключением глазных протезов во время заплыва. 

11.8.10 Пловец, не участвующий в проходящем заплыве, оказавшийся в 

воде во время этого заплыва (до того, как все участники не закончат 

заплыв), отстраняется от дальнейшего участия в данных 

соревнованиях 

11.8.11 Пловец, закончивший дистанцию или этап в эстафетном плавании, 

должен покинуть бассейн как можно скорее, не создавая помех 

пловцам, продолжающим или заканчивающим прохождение 

дистанции. 
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11.8.12 По завершении каждого вида судья дает сигнал пловцам двумя 

короткими свистками о том, что они должны выйти из воды. 

11.8.13 Лидирование или использование оборудования, или средств для 

достижения подобного эффекта запрещено.  

11.8.14 Если по ошибке судьи пловец нарушает правила, его нарушение 

аннулируется 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1: ОТКРЫТАЯ ВОДА 

ОТКРЫТАЯ ВОДА 

 Плавание на открытой воде определяется как любое соревнование, 

которое проходит в естественных водоемах (реки, озера, моря и 

океаны). 

Все трассы, используемые для проведения соревнований по 

плаванию на открытой воде, должны гарантировать безопасные 

условия для проведения соревнований с возможностью выхода 

на берег в частых точках маршрута, что позволит быстро оценить 

состояние спортсмена и оказать ему медицинскую помощь. 

ПРАВИЛА ПЛАВАНИЯ В ОКЕАНЕ 

Все большую популярность приобретают соревнования в океане. 

Некоторые океанские заплывы могут включать в себя массовый 

старт на пляже с коротким заходом в воду. После этого начинается 

трасса: 

 Параллельно пляжу; или 

 Выходит к фиксированной точке, такой как пирс или остров, 
или огибает ее; или 

 идет по замкнутому кругу, обозначенному буйками; или 

 идет по траектории, которая представляет собой сочетание 
любого из вышеперечисленных вариантов. 
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В некоторых видах соревнований проводится финальный забег по 

пляжу до финиша. Все соревнования должны начинаться либо с 

прыжка в воду с фиксированной платформы, либо в воде, и 

заканчиваться в воде (правила Всемирного паралимпийского 

плавания не распространяются на старты и финиши на 

пляже/суше). 

При определении типа трассы для соревнований следует 

ориентироваться на условия, в которых будет проходить заплыв. 

Если вдоль берега идет сильное течение, возможно, лучше всего 

плыть по широкой траектории. 

Если нет доступа к буйкам, замкнутая трасса окажется 

непрактичной. Какая бы дистанция ни была выбрана, необходимо 

наличие большого количества лодок и персонала для 

патрулирования маркированной дистанции вдали от береговой 

линии и обеспечения необходимой безопасности. Для прохождения 

трассы «точка-точка» может потребоваться большее количество 

лодок, чтобы обеспечить необходимый уровень безопасности по 

мере расширения поля во время соревнований, в то время как для 

прохождения небольшой круговой дистанции потребуется больше 

кругов, но ее лучше контролировать в ограниченном пространстве. 

Имейте в виду, что параллельная трасса «точка - точка» обычно не 

заканчивается там, где начинается, в то время как большинство 

кольцевых трасс обычно заканчиваются. Параллельная дистанция 

требует больше средств и координации между стартом и финишем. 
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Безопасность всегда должна быть основным решающим фактором 

при выборе трассы для соревнований на открытой воде. 

ПРАВИЛА ПЛАВАНИЯ НА РЕКЕ И В ОЗЕРЕ 

Трассы в озерах, реках, плотинах или других естественных водоёмах 

аналогичны трассам в океане:  

В озерах, реках, плотинах или на гребных трассах - аналогично 

плаванию в океане: 

 Параллельно берегу; или 

 до и вокруг пирса, скалы, острова или другого опознаваемого 

ориентира; или 

 идет по замкнутому кругу, обозначенному буйками; или 

 «от точки к точке». 

Эти виды соревнований обычно легче организовать, чем океанские, 

поскольку в них присутствует больше различных характеристик. 

Условия в озерах или реках остаются более постоянными. В реке при 

оценке времени заплыва необходимо учитывать силу течения и 

дистанцию. 

Правила плавания на открытой воде являются частью Правил и 

Регламента World Para Swimming и содержатся в Приложении 1: 

Открытая вода. 



 

123 
 

 

1.1 Общие положения 

1.1.1 Соревнование на открытой воде проводится для спортсменов с 

поражением опорно-двигательного аппарата, с нарушением зрения 

и интеллектуальными нарушениями. Каждой группе спортсменам 

по нозологиям вручается комплект медалей. 

1.1.2 Возраст участников соревнований по плаванию на открытой воде 

должен быть не менее 14 лет. Возраст участников определяется на 31 

декабря года проведения соревнований. 

1.1.3 Соревнования по плаванию на открытой воде проводятся на 

следующих дистанциях:1, 5 км, 3 км, 5 км.  Участники, которые не 

закончат дистанцию в течение лимита времени, должны быть 

удалены из воды. 

Дистанция Лимит времени 

1,5 км 1 час 

3 км 1 час 30мин 

5 км 2 часа 
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1.1.4 Пловец может быть удален из воды в любое время из соображений 

безопасности по решению рефери, технического делегата или 

представителя службы безопасности. 

1.1.5 Каждый спортсмен обязан до начала соревнований иметь при себе 

термоодеяло. 

1.1.6 1.1.6 Спортсменам спортивных классов SI 1, S12 и Sl-4, которые не 

могут самостоятельно ориентироваться на дистанции, будет 

разрешена навигационная помощь (т.е. вспомогательный 

персонал). Может потребоваться использование небольшого 

немоторизованного плавсредства, доски для серфинга или 

спортсмена-лидера. Разрешение на использование такой помощи 

должно быть запрошено у технического делегата до дня проведения 

соревнований. 

1.1.6.1 Спортсмен несет ответственность за привлечение своего 

вспомогательного персонала и использование оборудования, если в 

этом есть необходимость. 

1.1.6.2 В случае если спортсмен использует в качестве вспомогательного 

персонала спортсмена-гребца, то гребцу присваивается тот же 

номер, что и спортсмену. 
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1.1.6.3 Вспомогательный персонал должен обеспечить информирование 

своего спортсмена о случаях дисквалификации или нарушении, 

вынесенном судьей в отношении их спортсмена 

1.2 Официальные лица 

 Следующие официальные лица назначаются на соревнования по 

плаванию на открытой воде:  

 Технический делегат для открытой воды 

 Главный рефери (один на заплыв) 

 Рефери (минимально 2 рефери), дополнительные рефери 

могут быть назначены пропорционально количеству заявок на 

заплыв 

 Главный хронометрист и 2 хронометриста 

 Главный судья на финише и 2 судьи на финише 

 Судья по безопасности 

 Судья по медицине 

 Судья по дистанции 

 судьи сопровождения (по одному на каждого участника) н 

 судьи на повороте – 1чел. на каждый поворот 
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 Стартер  

 Судья-информатор  

 Секретарь  

Примечание: Один судья не может исполнять обязанности 

одновременно на двух и более должностях. Он может выполнять 

обязанности на другой должности только после того, как выполнил все 

свои обязанности на предыдущей должности.  

1.2.1 Технический делегат:  

Эта должность может совмещаться с должностью судьи по 

дистанции о См. обязанности судьи по дистанции. 

1.2.1.1 Технический делегат назначается Всемирным Паралимпийским 

Плаванием с целью курирования организации и проведения 

соревнований на открытой воде и соблюдения правил и положений 

Всемирного Паралимпийского плавания. 

1.2.2 Главный рефери должен:  

1.2.2.1 Полностью контролировать и осуществлять руководство всеми 

техническими официальными лицами, утверждать их назначения 

и давать им указания относительно всех особенностей или правил 

во время проведения соревнований. Главный судья обеспечивает 

соблюдение всех Правил соревнований и решает все вопросы, 
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связанные с техническим проведением соревнований, если иное не 

предусмотрено Правилами и Регламентом Всемирного 

Паралимпийского Плавания.  

1.2.2.2 Вмешиваться в ход соревнований на любой стадии с целью 

соблюдения правил соревнований Всемирного Паралимпийского 

Плавания.  

1.2.2.3 В случае возникновения чрезвычайных ситуаций, которые могут 

угрожать безопасности спортсменов и судей, вместе с судьей по 

безопасности может остановить соревнование. 

1.2.2.4 Разрешать все протесты, возникающие в ходе соревнований.  

1.2.2.5 Принимать решение, если решение судей и зарегистрированное 

время не совпадают.  

1.2.2.6 Подавать сигнал спортсменам при помощи поднятого флажка и 

коротких свистков о приближении старта и, при готовности 

спортсменов, указать флажком на стартера, указывая, что 

соревнования могут стартовать.  

1.2.2.7 Дисквалифицировать любого пловца за нарушение правил, 

которое он видел лично или на которое рефери указали другие 

уполномоченные на это судьи.  
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1.2.2.8 Проверять наличие на своих местах всех необходимых для 

проведения соревнований судей. Он может заменить любого судью, 

если тот отсутствует, не в состоянии работать или не справляется со 

своими обязанностями. Он может назначить дополнительных 

судей, если сочтет это необходимым.  

1.2.2.9 Получать рапорты по учету спортсменов перед началом 

соревнований и после окончания соревнований от судьи при 

участниках, секретаря, судьи на дистанции и судьи по 

безопасности.  

1.2.3 Рефери должен:  

1.2.3.1 вмешиваться в ход соревнований на любой стадии с целью 

соблюдения правил Всемирного Паралимпийского плавания;  

1.2.3.2 дисквалифицировать любого пловца за нарушение правил, 

которое рефери видел лично.  

 

1.2.4 Стартер должен:  

1.2.4.1 давать стартовый сигнал после получения сигнала от Главного 

рефери в соответствии с п. 1.3.  

1.2.5 Главный хронометрист должен:  
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1.2.5.1 назначить на позиции старта и финиша по меньшей мере 2 

хронометристов;  

1.2.5.2 провести сверку часов, чтобы все могли синхронизировать свои 

секундомеры (часы) с официальным хронометром соревнований по 

меньшей мере за 15 минут до начала соревнований;  

1.2.5.3 собрать с каждого хронометриста карточки с указанием 

зарегистрированного времени для каждого спортсмена и, при 

необходимости, проверить точность их секундомеров; 

1.2.5.4 зарегистрировать или проверить официальное время на карточке 

каждого спортсмена.  

1.2.6 Хронометристы должны:  

1.2.6.1 регистрировать время каждого приписанного им 

спортсмена/спортсменов. Секундомеры должны иметь память и 

распечатывать результаты для подтверждения руководящего 

комитета;  

1.2.6.2 запускать свои секундомеры по стартовому сигналу и 

останавливать их только по указанию главного хронометриста;  
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1.2.6.3 сразу после финиша регистрировать время и номер спортсмена на 

карточке и передавать ее главному хронометристу;  

 Примечание: когда используется система автоматической 

регистрации времени, все равно необходимо дополнительно 

использовать секундомеры.  

1.2.7 Старший судья на финише должен:  

1.2.7.1 назначать судей на их позиции;  

1.2.7.2 регистрировать любое решение рефери и информировать о нем во 

время соревнований;  

1.2.7.3 после окончания заплыва собрать с каждого судьи подписанные 

листы результатов и определить результат и место. Эта 

информация направляется непосредственно Главному рефери;  

1.2.7.4 подтвердить судье на трассе его лодку сопровождения и 

проинструктировать их об их обязанностях; 

1.2.7.6 после окончания заплыва собрать с каждого судьи сопровождения 

их замечания, возникшие в ходе прохождения спортсменами 

трассы. Эта информация направляется непосредственно главному 

рефери. 
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1.2.8 Судьи на финише (2 человека) должны:  

1.2.8.1 располагаться на линии финиша с четким обзором финишной 

зоны; 

1.2.8.2 регистрировать после каждого круга дистанции место каждого 

прикрепленного к нему спортсмена. 

Примечание: судьи на финише не могут быть хронометристами на 

одних и тех же соревнованиях. 

1.2.9 Судья сопровождения должен:  

1.2.9.1 располагаться в лодке сопровождения (если таковая имеется), 

выбранной по жребию перед стартом для того, чтобы за время 

прохождения трассы наблюдать за прикреплённого ему 

спортсменом; 

1.2.9.2 обеспечивать, чтобы во время прохождения трассы все время 

соблюдались правила соревнований, а в случае их нарушения, 

письменно их регистрировать и сообщать о них рефери при первой 

представившейся возможности; 
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1.2.9.3 сообщать спортсмену о необходимости выйти из воды и прекратить 

соревнование в связи с истечением времени соревнований по 

указанию Главного рефери; 

1.2.9.4 обеспечить, чтобы прикреплённый ему спортсмен соблюдал 

правила честной борьбы и не совершал никаких недозволенных 

действий по отношению к другим спортсменам и, в случае 

необходимости, инструктировать спортсмена соблюдать 

минимальную допустимую дистанцию. 

1.2.10 Судьи на поворотах должны: 

1.2.10.1 располагаться в том месте, где можно обеспечить прохождение 

спортсменами поворота или другого изменения трассы, как указано 

в документации и на предстартовом совещании; 

1.2.10.2 регистрировать любое нарушение при повороте, заносить его на 

регистрационный лист и сообщать о нем короткими свистками, а 

затем немедленно сообщать о нарушении Главному рефери; 

1.2.10.3 сразу после окончания соревнований передавать подписанный 

регистрационный лист Главному судье. 

1.2.11 Судья по безопасности должен:  
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1.2.11.1 нести перед рефери ответственность за все аспекты безопасности 

при проведении соревнований; 

1.2.11.2 проверить всю трассу, особенно линии старта и финиша, и 

убедиться в безопасности трассы и отсутствии на ней препятствий; 

1.2.11.3 обеспечивать наличие достаточно мощных спасательных лодок для 

поддержки лодок сопровождения во время соревнований; 

1.2.11.4 до начала соревнований ознакомить всех спортсменов с картой 

приливов/течений, с указанием времени изменения приливов и их 

влияния на прохождение трассы; 

1.2.11.5 вместе с судьей по медицине информировать рефери о 

неподходящих, по их мнению, условиях для проведения 

соревнований и давать свои рекомендации об изменениях трассы 

или способа проведения соревнований.  

1.2.11.6 Судья по безопасности должен осуществлять мониторинг 

температурных условий во время соревнований. 

1.2.12 Судья по медицине должен:  

1.2.12.1 нести ответственность перед Главным рефери за все медицинские 

аспекты проведения соревнований и состояние спортсменов; 
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1.2.12.2 проинформировать медицинский персонал, находящийся на 

соревновании, о характере проводимых соревнований и 

обеспечить, чтобы, в случае необходимости, пострадавшие были 

немедленно перевезены в лечебные учреждения; 

1.2.12.3 вместе с судьей по безопасности информировать рефери о 

неподходящих, по их мнению, условиях для проведения 

соревнований и давать свои рекомендации об изменениях трассы 

или способа проведения соревнований. 

1.2.13 Судья по дистанции должен:  

Примечание: Эта должность может совмещаться с должностью 

Технического делегата см. обязанности Технического делегата. 

1.2.13.1 нести ответственность перед Всемирным Паралимпийским 

Плаванием и оргкомитетом за соблюдением плана трассы при 

прохождении его спортсменами; 

1.2.13.2 обеспечить, чтобы линии старта и финиша были правильно 

размечены, все необходимое оборудование установлено и 

подключено; 

1.2.13.3 до начала соревнований обеспечить, чтобы точки изменения трассы 

были правильно обозначены; 
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1.2.13.4 до начала соревнований вместе с рефери и судьей по безопасности 

проинспектировать трассу и отметки на трассе; 

1.2.13.5 обеспечить, чтобы все судьи на повороте находились на своих 

позициях перед стартом, и доложить об этом Главному рефери. 

1.2.14 Судья при участниках должен:  

1.2.14.1 собрать и подготовить участников соревнований перед каждым 

заплывом и обеспечить наличие средств для финишной встречи 

всех спортсменов; 

1.2.14.2 обеспечить, чтобы каждый спортсмен получил соответствующий 

стартовый номер, чтобы ногти на руках и ногах были подстрижены, 

и чтобы спортсмены не носили никаких украшений, включая часы; 

1.2.14.3 перед стартом убедиться в том, чтобы все заявленные спортсмены 

присутствуют и собраны в зоне формирования заплыва;  

 

1.2.14.4 с равными промежутками информировать спортсменов и судей о 

времени, оставшемся до старта вплоть до последних 5 минут, когда 

оповещение о начале старта дается каждую минуту;  
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1.2.14.5 нести ответственность за то, чтобы вся одежда и экипировка 

спортсменов, оставленная в зоне старта, была перенесены в зону 

финиша и обеспечить там их сохранность; 

1.2.14.6 обеспечить, чтобы все спортсмены, выходящие из воды на финише, 

имели необходимые средства для поддержания хорошего 

самочувствия, если их тренеры и врачи не присутствуют в 

настоящее время на месте финиша 

1.2.15 Секретарь должен:  

1.2.15.1 регистрировать снятие спортсменов с дистанции, вносить 

результаты в официальные формы, вести листы награждения 

команд; 

1.2.15.2 докладывать о любом нарушении главному рефери, 

зафиксированном на карточке за свой подписью, с указанием 

дистанции и собственно нарушения. 

1.3 СТАРТ  

 Все спортсмены, принимающие участие в заплыве, стартуют в одно 

время, независимо от пола или спортивного класса и плывут 

дистанцию одновременно, за следующим исключением: если 

безопасность такого заплыва и управление таким заплывом 

невозможно из-за количества пловцов, то рекомендуется два 
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отдельных старта, разделенных или по полу, или по спортивному 

классу. Данное решение принимается Техническим Делегатом на 

открытой воде. 

1.3.1 Соревнования по плаванию на открытой воде должны начинаться, 

когда все спортсмены стоят на стартовой платформе или в воде, на 

такой глубине, с которой можно начать Плавание по звуку 

стартового сигнала 

1.3.1.1 При старте со стартовой платформы, спортсмен должен занять 

позицию, доставшуюся ему по жребию.  

1.3.2 Участникам может потребоваться вспомогательный персонал для 

старта. 

1.3.3 Судья при участниках должен с равными промежутками 

информировать спортсменов и судей о времени, оставшемся до 

старта вплоть до последних 5 минут, когда оповещение о начале 

старта дается каждую минуту.  

1.3.4 В соответствии с количеством поданных заявок, соревнования 

должны разделяться на мужские и женские заплывы.  
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1.3.4.1 Если соревнование разделено на спортивные классы, то более 

высокие классы и спортсмены с нарушением зрения начинают 

первыми по отношению к более низким спортивным классам. 

1.3.5 Линия старта должна быть четко обозначена либо обозначением, 

приподнятым над поверхностью воды, либо временным 

приспособлением на уровне поверхности воды, которое затем 

убирается. 

1.3.6 Главный Рефери поднятым над головой флажком и короткими 

свистками дает знать о приближении старта и жестом вытянутой к 

стартеру руки с флажком показывает, что пловцы теперь находятся 

под контролем стартера 

1.3.7 Стартер должен располагаться на такой позиции, чтобы его было 

хорошо видно всем участникам соревнований. 

1.3.7.1 По команде стартера «На старт» участники соревнований должны 

принять стартовую позицию. При использовании стартовой 

платформы часть тела должна соприкасаться с платформой. 

1.3.7.2 Стартер дает стартовый сигнал, когда он считает, что все 

спортсмены готовы. 

1.3.8 Стартовый сигнал должен быть как звуковым, так и визуальным. 
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1.3.9 Если по мнению рефери один из спортсменов получил нечестное 

преимущество на старте, провинившийся спортсмен получает 

желтый или красный флажок в соответствии с правилом 1.5.3. 

1.3.10 Все лодки сопровождения должны находиться за линией старта и не 

мешать старту спортсменов, а в случае, если команда лодки 

сопровождения забирает спортсмена из воды, она должна 

маневрировать так, чтобы не мешать основной массе плывущих 

спортсменов. 

1.3.11 Независимо от того, стартуют ли мужчины и женщины, спортсмены 

с поражением опорно-двигательного аппарата, интеллектуальным 

нарушением или спорта слепых   одновременно или в разных 

заплывах, эти заплывы в любом случае должны считаться 

отдельными видами соревнований. 

1.4 МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ  

1.4.1 Соревнования по плаванию на открытой воде Всемирного 

Паралимпийского Плавания могут проводиться на следующих 

дистанциях: 1,5 км, 3 км, 5 км и проводиться в водных бассейнах по 

трассам, одобренными Всемирным Паралимпийским Плаванием. 
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1.4.2 Трасса должна быть проложена в местах со слабым течением или 

небольшими приливами, вода может быть, как пресной, так и 

соленой. 

1.4.3 Место проведения соревнований должно иметь сертификат 

соответствия, выданный уполномоченными органами по медицине 

и безопасности. В целом, сертификат должен подтверждать чистоту 

воды и отсутствие в ней вредных примесей. 

1.4.4 Минимальная глубина воды в любой точке трассы должна быть 1,40 

м. 

1.4.5 Минимальная температура воды должна быть 16°C, а максимальная 

температура – 30°С. Температура воды должна быть измерена в день 

соревнований, за 2 часа до старта, в середине трассы на глубине 40 

см. Контроль температуры воды производиться комиссией, в состав 

которой входят рефери, представитель оргкомитета и один тренер 

от присутствующих команд, назначенный на техническом 

совещании. 

1.4.6 Все места поворотов/изменения трассы должны быть четко 

обозначены. Поворотные буи, которые отмечают изменения трассы, 

должны отличаться по цвету от направляющих буев.  
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1.4.7 Лодка или платформа с обозначениями, на которой располагается 

судья на повороте, должна находиться во всех точках изменения 

трассы и таким образом, чтобы не препятствовать спортсменам 

видеть точку поворота. 

1.4.8 Финишный створ должен быть обозначен ограничительными 

дорожками яркого цвета. 

1.4.9 Линия финиша должна быть четко обозначена и иметь 

вертикальную створку финиша. 

1.5. Прохождение дистанции 

1.5.1 Все соревнования по плаванию на открытой воде проводятся 

вольным стилем. Спортсмены должны проплыть всю трассу, пройти 

все повороты и придерживаться общего направления трассы. 

1.5.2 Судья на трассе должен дать указание спортсмену, который, по его 

мнению, приобретает преимущество, следуя в створе лодки 

сопровождения или от вспомогательного персонала, выйти из 

створа. 

1.5.3 Процедура дисквалификации 

1.5.3.1 Если, по мнению Главного рефери или других рефери, какой-либо 

спортсмен или его представитель, или экипаж лодки 
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сопровождения создают спортсмену преимущества, нарушая 

правила или вступают в намеренный контакт со спортсменом, 

применяется следующая процедура: 

1.5.3.2 Первое нарушение: поднимается желтый флажок и карточка с 

номером спортсмена, чтобы показать спортсмену или 

вспомогательному персоналу, что спортсмен нарушает правила.  

1.5.3.3 Второе нарушение: рефери поднимает красный флажок и карточку 

с номером спортсмена (в соответствии с правилом 1.2.2.7), чтобы 

показать и проинформировать спортсмена или вспомогательный 

персонал, что он нарушил правила второй раз. За это спортсмен 

должен быть дисквалифицирован. Он должен немедленно выйти из 

воды, сесть в лодку сопровождения и больше не принимать участия 

в соревновании. 

1.5.3.4 Если по мнению рефери или помощника рефери любой пловец или 

сопровождающая лодка, или вспомогательный персонал, ведут себя 

«неспортивно», рефери дисквалифицирует такого пловца 

немедленно. Он должен немедленно выйти из воды, сесть в лодку 

сопровождения и больше не принимать участия в соревновании. 

1.5.4 Лодки сопровождения и вспомогательный персонал должны 

маневрировать так, чтобы не плыть перед спортсменом, создавая 
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ему преимуществ, а также не создавать препятствий другим 

спортсменам.  

1.5.5 Экипаж лодки сопровождения должен стараться соблюдать 

постоянное расположение по отношению к сопровождаемому 

пловцу, чтобы пловец находился впереди или на уровне середины 

борта лодки сопровождения.  

1.5.6 Стояние на дне во время прохождения дистанции не влечет за 

собой дисквалификации, если спортсмен стоит, а не идет или не 

отталкивается ногами от дна. 

 

1.5.7 За исключением правила 1.5.6 спортсмен не должен получать 

никакой помощи, используя закрепленные или движущиеся 

объекты, и не должен намеренно касаться лодок сопровождения 

или их экипажа Экипаж лодок сопровождения в свою очередь также 

не может касаться спортсмена. 

1.5.7.1 Оказание медицинской помощи официальным судьей по медицине 

в экстренных случаях не влечет за собой дисквалификацию 

спортсмена по причине «намеренного контакта» 

1.5.8 На каждой лодке сопровождения должен находиться 

квалифицированный спасатель и минимальный состав команды 

для технического обслуживания лодки сопровождения. 



 

144 
 

 

1.5.9 Спортсменам не разрешается применять или использовать какие-

либо приспособления для увеличения скорости, выносливости или 

плавучести. Спортсмены могут использовать одобренный 

плавательный костюм, плавательные очки, максимум 2 шапочки, 

зажим для носа и «беруши».  

1.5.9.1 Если на соревнованиях на открытой воде температура воды выше 

20° C, то плавательные костюмы для мужчин и женщин не должны 

покрывать шею, не быть ниже линии плеча за пределы лодыжки. 

Кроме настоящих спецификаций плавательных костюмов на 

соревнованиях на открытой воде должны соответствовать всем 

другим требованиям, применимым к купальным костюмам для 

соревнований в бассейне. 

1.5.9.2 Если температура воды ниже 20 ° C, то мужчины и женщины могут 

использовать плавательные костюмы или гидрокостюмы. Если 

температура воды ниже 18 ° C, использование гидрокостюмов 

является обязательным. 

1.5.9.3 В целях настоящих Правил 1.5.9.1 и 1.5.9.2 плавательные костюмы 

представляют собой гидрокостюмы из материала, обеспечивающего 

теплоизоляцию. Гидрокостюмы для мужчин и женщин должны 

полностью покрывать торс, спину, плечи и колени. Они не должны 

выходить за пределы шеи, запястий и лодыжек. 
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1.5.10 Спортсменам разрешается использовать мазь или другое защитное 

покрытие для тела в умеренных, по мнению главного рефери, 

количествах. 

1.5.11 Не разрешается нахождение в воде постороннего лица для 

лидирования.  

1.5.12 Представителям спортсменов/вспомогательному персоналу 

разрешается инструктировать и наставлять спортсменов, когда эти 

лица находятся в лодке сопровождения. Не разрешается подавать 

сигналы свистками  

1.6 Отмена соревнований при чрезвычайной ситуации  

1.6.1 В случае отмены соревнований при чрезвычайной ситуации, 

повторный старт на полную длину дистанции назначается при 

первой представившейся возможности.  

1.7 Финиш 

1.7.1 Зона, ведущая к финишной системе, должна быть четко отмечена 

рядами буев, расстояние между которыми сужается по мере 

приближения к финишной панели. Лодки сопровождения, за 

исключением лодок, имеющих на это специальное разрешение, не 

имеют права заходить в финишный створ и пересекать путь 

спортсменам перед входом в финишный створ. 
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1.7.2 Финишная система должна по возможности представлять собой 

вертикальную стенку шириной 5 метров, закрепленную на 

плавучих средствах, чтобы не подвергаться воздействию ветра, 

прилива и не двигаться при ударе спортсмена при финише. Финиш 

должен сниматься и записываться на видео с обеих сторон с 

замедленным показом и воспроизведением с указанием времени 

1.7.2.1 Если используется автоматическая система регистрации времени в 

соответствии с правилом 1.4 обязательно дополнительное 

оборудование к системе, позволяющее использование 

микрочиповых передатчиков для регистрации отрезков времени 

при прохождении спортсменами дистанции. Технология 

использования микрочиповых передатчиков обязательна при 

проведении Игр МПК и Соревнований Всемирного 

Паралимпийского Плавания. Время при использовании 

микрочиповых передатчиков регистрируется с точностью до 0,1 сек. 

Финальные места определяются Главным рефери на основании 

отчета судей на финише и видео съемки финиша.  

1.7.2.2 При прохождении дистанции спортсмен обязан носить на запястье 

микрочиповый передатчик. Если спортсмен теряет передатчик, 

судья на трассе или другой уполномоченный судья немедленно 

сообщают об этом Главному рефери, который дает указание судье 
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выдать новый передатчик. Спортсмен, закончивший дистанцию без 

микрочипового передатчика, будет дисквалифицирован.  

1.7.2.3 Спортсменам, у которых отсутствуют верхние конечности, должны 

быть предоставлены альтернативные приспособления для 

крепления микрочипового передатчика. 

1.7.2.4 Для обозначения финиша обслуживающему персоналу разрешено 

коснуться слабовидящего спортсмена. 

1.7.2.5 Когда на финише соревнований по плаванию на открытой воде 

используется контактный щит, спортсмены при финише должны 

дотронуться до этого контактного щита. Спортсмен, который при 

финише не дотронулся до контактного щита, будет 

дисквалифицирован.  

1.7.3 Судьи на финише и хронометристы должны располагаться таким 

образом, чтобы все время наблюдать за финишем. Зона, в которой 

они располагаются, должна использоваться исключительно для 

судей на финише и хронометристов.  

1.7.4 Необходимо приложить все усилия, чтобы сопровождающее 

спортсмена лицо могло вовремя покинуть лодку сопровождения и 

встретить спортсмена, когда он выходит из воды. 
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1.7.5 При выходе из воды, спортсменам может понадобиться помощь. До 

спортсмена можно дотрагиваться или помогать ему только, если 

явно видно, что ему нужна помощь или по его личной просьбе. 

1.7.6 Член медицинской бригады должен осмотреть спортсмена при 

выходе из воды. При осмотре пловцу необходимо предоставить 

стул. 

1.7.7 После медицинского осмотра, спортсмену пловцам необходимо 

дать возможность отдохнуть.  

 

 

 

 

 

 

 

  



 

149 
 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2: БАССЕЙНЫ, ИХ ОСНАЩЕНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ 

БАССЕЙНЫ, ИХ ОСНАЩЕНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ 

 Правила раздела «Требования к бассейнам, их оснащение и 

оборудование» предназначены для обеспечения наилучших 

соревновательных условий в бассейнах для спортсменов. Эти 

требования могут не обеспечивать условия, связанные с массовым 

занятием водными видами спорта. Забота и ответственность за 

создание таких условий для широкой публики целиком и 

полностью лежит на владельце бассейна или контролирующем его 

органе. 

Правила раздела «Требования к бассейнам, их оснащение и 

оборудование» являются частью Правил и положений Всемирного 

Паралимпийского Плавания и описаны в приложение 2: 

БАССЕЙНЫ, ИХ ОСНАЩЕНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ 

1.1 Общие положения 

1.1.1 Всемирное Паралимпийское плавание признает два вида бассейнов: 

1.1.1.1. Стандартный бассейн: Игры МПК, Соревнования МПК, 

Чемпионаты Всемирного Паралимпийского плавания и 

соревнования, санкционированные Всемирным Паралимпийским 

плаванием должны проводиться в бассейнах, которые 

соответствуют требованиям п. 1.2 и 1.3, но Всемирное 
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Паралимпийское Плавание может отойти от стандартов, если это не 

повлияет существенно на ход соревнований. 

1.1.1.2 Минимальный стандартный бассейн: соревнования, одобренные 

Всемирным Паралимпийским Плаванием, должны проводиться в 

бассейнах, соответствующих минимальным стандартам, 

описанным в п.1.2. 

1.1.2 Бассейн и техническое оборудование для Игр МПК, Чемпионатов 

Всемирного Паралимпийского плавания и соревнований, 

санкционированных Всемирным Паралимпийским плаванием 

должно быть проверено и одобрено до начала соревнований по 

плаванию назначенным Всемирным Паралимпийское Плаванием 

Техническим делегатом. 

1.1.3 На Играх МПК, Соревнованиях МПК, Чемпионатах Всемирного 

Паралимпийского плавания и соревнованиях, санкционированных 

Всемирным Паралимпийским плаванием все бассейны и 

техническое оборудование должны быть доступны для 

соревнующихся минимум за 2 дня до начала соревнований. В 

каждый день соревнований бассейн должен быть доступен для 

спортсменов как минимум за 1,5 ч. до начала каждого части 

соревнований. 



 

151 
 

 

1.1.4 Все бассейны и прочие помещения для спортсменов должны быть 

доступны для спортсменов с ограничением здоровья. 

1.1.5 В дни соревнований бассейны должны быть доступны для 

тренировок, когда соревнования не проходят. 

1.1.6 Маты должны лежать на полу на расстоянии 1 метра от каждого 

торца бассейна. Минимальный размер мата должен быть: в 

ширину- 1 метр, в длину- 2 метра. 

1.1.7 Если используется подводное видеооборудование для 

телевизионного показа, оно должно управляться пультом и не 

должно преграждать путь спортсмену или мешать ходу 

наблюдения за соревнованиями, не должно менять конструкцию 

бассейна, или заслонять разметку, требуемую Правилами 

Всемирного Паралимпийского плавания. Размещение должно быть 

одобрено техническим делегатом соревнований. 

1.2 Минимальные стандарты бассейнов 

1.2.1 Длина  

1.2.1.1 50.000 метров. Когда используются контактные щиты 

автоматической системы регистрации времени на стартовом или 

дополнительно на поворотном конце, бассейн должен иметь такую 
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длину, чтобы между двумя щитами обеспечивались размеры 

дистанции 50.000 метров. 

1.2.1.2 25.000 метров. Когда используются контактные щиты 

автоматической системы регистрации времени на стартовом конце 

или дополнительно на поворотном, бассейн должен иметь такую 

длину, чтобы между двумя щитами обеспечивались размеры 

дистанции 25.000 метров. 

1.2.2 Допустимые отклонения в размерах бассейна  

1.2.2.1 Разрешаются отклонения от номинальной длины 50.000 метров 

+0,010, - 0,000 метра. 

Отклонения измеряются следующим образом: 

Между торцевыми стенками бассейна: минимум 50,020 метров, 

максимум 50,030 метра.   

Отклонения могут быть на уровне 0,300 мм выше на 0,800 м ниже 

поверхности воды. 

Эти измерения должны быть сделаны инспектором или другим 

официальным квалифицированным лицом, назначенным 

оргкомитетом.  
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1.2.2.2 Разрешаются отклонения от номинальной длины 25.000 метров 

+0,010, - 0,000 метра. 

Отклонения измеряются следующим образом: 

Между торцевыми стенками бассейна: минимум 25,020 метров, 

максимум 25,030 метра.   

Отклонения могут быть на уровне 0,300 мм выше на 0,800 м ниже 

поверхности воды. 

Эти измерения должны быть сделаны инспектором или другим 

официальным квалифицированным лицом, назначенным 

оргкомитетом.  

1.2.3 Глубина 

1.2.3.1 Минимальная глубина 1.35 м должна быть обеспечена на отрезке от 

1 до 6 м от торцевой стенки для бассейна, оборудованного 

стартовыми тумбочками. Для бассейнов любого другого типа 

минимальная требуемая глубина - 1 м.  

1.2.4 Стенки чаши бассейна  

1.2.4.1 Торцевые стенки должны быть вертикальными, параллельными и 

образовывать прямой угол (90) градусов с направлением плавания и 

с поверхностью воды. Стенки должны быть сделаны из прочного 
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материала, быть нескользкими до глубины 0,8 м от поверхности 

воды так, чтобы обеспечить пловцу возможность безопасного 

касания и толчка на поворотах.  

1.2.4.2 Вдоль стенок бассейна разрешается делать выступы для отдыха. Они 

должны находиться на глубине не менее 1,2 м от поверхности воды 

и могут иметь ширину от 0,1 до 0,15 м. Возможно применение как 

внутренних, так и внешних выступов, однако предпочтительнее 

внутренние выступы.  

1.2.4.3 Все четыре стороны бассейна могут иметь сливные желоба. При 

наличии желобов следует учитывать возможность установки 

контактных щитов на торцевых стенках бассейна, выступающих на 

высоту 0,3 м над поверхностью воды. Желоба должны быть закрыты 

решеткой или сеткой.  

1.2.5 Дорожки  

1.2.5.1 Дорожки должны иметь минимальную ширину 2,5м. С внешней 

стороны первой и последней дорожек должны быть свободные 

пространства шириной 0,2м.  

1.2.6 Разделительные шнуры  

Основной функцией разделительных дорожек является не только 

разделять дорожки, но и гасить волну в бассейне. Разделительная 
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дорожка должна обладать качествами, способными уменьшить 

волну с соседней дорожки или расходящиеся/поперечные волны на 

своей дорожке.  

1.2.6.1 Разделительные дорожки должны быть протянуты по всей длине 

бассейна, а компоненты, не выполняющие функции гашения волн, 

такие как натяжная пружина и натяжной механизм, должны 

размещаться в пределах последних 200 мм каждого конца 

разделительной дорожки. Разделительные дорожки должны быть 

надежно закреплены анкерными крепежами в стенке бассейна. Если 

крепеж установлен на внешней поверхности бортика бассейна, он 

должен быть закрыт заглушкой из твердого неэластичного 

материала. Установленные разделительные дорожки должны 

находиться на поверхности воды. Крепеж, включая заглушку, 

должен выступать от стенки не более, чем на 10 мм. Установленный 

анкерный крепеж не должен влиять на длину разделительной 

дорожки более, чем на 10 мм с каждой стороны. Крепеж должен 

быть установлен таким образом, чтобы волногасящие компоненты 

с каждой стороны бассейна были на 50% погружены в воду. Крепеж 

должен выдерживать нагрузку 20кН. Каждая разделительная 

дорожка должна включать волногасящие компоненты, плотно 

прилегающие друг к другу диаметром 0,10 м. Дизайн дисков и 

поплавков должен быть таким, чтобы поплавки не влияли на длину 

разделительной дорожки, Поплавком считается неотъемлемая 

составная часть, располагающаяся между двумя дисками. 
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Разделительная дорожка по всей своей длине должна иметь 

отрицательную плавучесть таким образом, чтобы 1/2-2/3 

волногасящих компонентов находились ниже поверхности воды. 

Натяжной механизм разделительной дорожки должен иметь 

приспособление для закрепления натяжения и предотвращения 

проседания шнура. Разделительная дорожка должна быть снабжена 

пружиной натяжения, выдерживающей вес и силу натяжения 12кН 

1.2.6.2 Цвет разделительных шнуров в бассейне с 8 дорожками должен 

быть следующим:  

 Два (2) ЗЕЛЕНЫХ для дорожек 1 и 8  

 Четыре (4) СИНИХ для дорожек 2, 3, 6 и 7  

 Три ЖЕЛТЫХ для дорожек 4 и 5  

1.2.6.3 Цвет разделительных шнуров в бассейне с 10 дорожками должен 

быть следующим:  

 Два (2) ЗЕЛЕНЫХ шнура для дорожек 0 и 9  

 Шесть (6) СИНИХ шнура для дорожек1, 2, 3, 6, 7,8  

 Три ЖЕЛТЫХ шнура для дорожек 4 и 5  

1.2.6.4 Цвет поплавков у каждого из концов шнура на длине 5 м от 

торцевых стенок бассейна должен быть КРАСНЫМ.  
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1.2.6.5 Между дорожками не должно быть более одного разделительного 

шнура. Разделительные шнуры должны находиться в жесткой 

растяжке 

1.2.6.6 15-ти метровая отметка с обоих концов разделительных шнуров 

должна быть обозначена отличным по цвету от окружающих эту 

отметку поплавков. 

1.2.6.7 В 50-ти метровых бассейнах 25-ти метровая отметка должна быть 

обозначена отличным цветом поплавков. 

1.2.7 Стартовые тумбочки  

1.2.7.1 Стартовые тумбочки должны быть изготовлены из твердого 

материала и не обладать пружинящими свойствами. 

1.2.7.2 Высота стартовых тумбочек над уровнем воды – от 0,5 до 0,75 м. 

1.2.7.3 Площадь поверхности – не менее 0,5 х 0,5 кв. м. Поверхность должна 

быть покрыта нескользким материалом. 

1.2.7.4 Максимальный угол наклона не может быть более 10°. Стартовая 

тумбочка может иметь регулируемую колодку для упора пятки. 
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1.2.7.5 Тумбочки должны быть сконструированы так, чтобы у пловца была 

возможность захватывать их края спереди или с боков для 

скоростного старта. Если толщина стартовой платформы 

превышает 0,04 м, рекомендуется срезать ее, по крайней мере, на 

ширине 0,1 м с каждой боковой стороны и на ширине 0,4 м с 

передней стороны до толщины 0,03 м от поверхности платформы. 

1.2.7.6 По обеим сторонам стартовых тумбочек для скоростного старта 

могут быть также установлены поручни. 

1.2.7.7 Для старта при плавании на спине должны быть установлены 

вертикальные и горизонтальные поручни на высоте от 0,3 до 0,6 м 

над поверхностью воды как в горизонтальной, так и в вертикальной 

плоскости. Они должны быть параллельны   стенке бассейна и не 

должны выступать за верхний ее край. 

1.2.7.8 Глубина бассейна на расстоянии от 1,0 до 6,0 м от стенки, где 

установлены стартовые тумбочки, должна быть не менее 1,35 м 

1.2.7.9 Электронные датчики для регистрации старта могут быть 

установлены под тумбочками, при этом цифры на них не должны 

пульсировать и должны быть неподвижны при старте на спине 
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1.2.7.10 Нумерация: на каждой стартовой платформе должен быть нанесен 

ясно видимый, отчетливый номер на всех четырех сторонах. 

Дорожка № 1 в бассейне с 8 дорожками должна быть справа, если 

стоять лицом к дистанции у стартового конца, за исключением 

дистанций 50 м, когда старт принимается с противоположного 

конца бассейна. Дорожка № 0 в бассейне с 10 дорожками должна 

быть справа, если стоять лицом к дистанции у стартового конца, за 

исключением дистанций 50 м, когда старт принимается с 

противоположного конца бассейна. Контактные панели в верхней 

части могут быть пронумерованы. 

1.2.7.11 Устройство для старта на спине  

Может быть использовано устройство для старта на спине: 

- устройство должно быть размещено на 4 см выше или на 4 см ниже 

уровня воды: 

- минимальная длина устройства должна быть 65 см; 

-устройство должно быть 8 см в высоту, 2 см в ширину и иметь 

наклон в 10°. 
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1.2.8 Указатели для поворотов на спине  

1.2.8.1 Канаты с флажками растягивают поперек бассейна на расстоянии 

5,0 м от каждого конца бассейна на высоте минимум 1,8 м и 

максимум 2,5 м от поверхности воды. Разметка должна быть сделана 

по обеим сторонам бассейна, а если возможно, то и на каждом 

разделяющем канате, на расстоянии 5 м от каждого конца бассейна. 

1.2.8.2 Индикаторы поворота при плавании на спине должны иметь цвет, 

контрастный цвету потолка или неба. 

1.2.9 Фальстартовый шнур  

1.2.9.1 Фальстартовый шнур может быть натянут между неподвижными 

стойками поперек бассейна на высоте не менее 1,2 м от поверхности 

воды на расстоянии 15,0 м от стартового конца. Он должен иметь 
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быстродействующий механизм расцепления. При срабатывании 

шнур должен четко накрывать все дорожки  

1.2.10 Температура воды  

1.2.10.1 Температура воды должна быть 25-28°. 

1.2.10.2 Уровень воды во время соревнований должен поддерживаться 

постоянным без существенного движения.  

1.2.10.3 Для поддержания уровня воды; сохранения прозрачности воды; и 

соблюдения действующих в большинстве стран правила по охране 

здоровья, приток и слив воды должны регулируется следующим 

образом: 

■ от 220 до 250 м3 / ч для 50 000 метров бассейнов  

■ от 150 до 180 м3 / ч для 33,330 метров бассейнов  

■ от 120 до 150 м3 / ч для 25 000 метров бассейнов  

1.2.10.4 Приток и слив воды не должен создавать заметного потока или 

водоворотов  

«Заметный поток» определяется как движение воды, которое может 

перемещать плавающий баскетбольный мяч (наполненный 6 
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литрами воды для обеспечения правильной плавучести) в одном 

направлении на расстояние 1,25 м за 60 секунд. 

Практический способ проверить это - установить две плавающие 

линии поперек дорожки (чтобы получился квадрат размером 2,5 м), 

а затем оставить баскетбольный мяч в центральные точки квадрата. 

Если мяч не касается ни одного из четырех канатов в течение 60 

секунд, то тест на турбулентность пройден успешно. 

Испытание следует повторять на дорожках 1,3,6,8 с двух сторон, на 

расстоянии 5 м от торцевой стенки. 

1.2.11 Освещение - 

Интенсивность освещения на стартовом плоту и поворотном конце 

бассейна должна быть не менее 600 люкс  

1.2.12 На дне бассейна посредине каждой дорожки должна быть линия 

темного контрастного цвета.  

Ширина мин 0,2 м  макс  0,3 м,  

Длина 46,0 м для 50-метрового бассейна  

21,0 м для 25-метрового бассейна.  

На расстоянии 2,0 м от торцевых стенок бассейна продольная линия 

дорожки должна заканчиваться поперечной линией, той же 

ширины, что и продольная линия, и длиной 1,0 м. Линии цели 
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должны быть нанесены на торцевых стенках бассейна или на 

контактных щитах в центре каждой дорожки и иметь ту же ширину, 

что и линии на дне.  

Они должны идти непрерывистой полосой от края ванны до ее дна. 

Поперечные линии длиной 0,5 м должны быть нанесены на 0,3 м 

ниже поверхности воды, измерение производится от центральной 

точки поперечной линии.  

Для 50-метровых бассейнов, построенных после 1 января 2006г., 

поперечные линии длиной 0.5 м должны располагаться на 

расстоянии 15 м от обоих концов бассейна. После октября 2013 г. это 

расстояние должно быть измерено от торцевой стенки бассейна до 

центральной точки поперечной линии.  

1.2.13 Перегородка  

1.2.13.1 Когда перегородка служит торцевой стенкой бассейна, она 

полностью перекрывать бассейн. Перегородка должна иметь 

устойчивое вертикальное основание с гладкой нескользкой 

поверхностью, на которую могут быть установлены контактные 

щиты высотой не менее 0,8м ниже уровня воды в бассейне и 0,3м 

выше уровня. Перегородка не должна иметь на своей стенке 

никаких отверстий и щелей, в которые могут случайно попасть 

пальцы рук или ног спортсмена. Конструкция перегородки должна 

быть такова, чтобы обеспечивать свободное передвижение по ней 
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судей, не вызывая при этом значительного движения воды в 

бассейне и не создавая турбулентности воды.  

1.3 Стандарты Паралимпийских бассейнов (для временно и постоянно 
действующих бассейнов) 

1.3.1 Длина: 50,0 м между контактными панелями системы 

автоматической регистрации, кроме Чемпионатов мира в 25-ти 

метровых бассейнах, где длина между контактными панелями на 

стартовом и поворотном концах составляет 25,0 м.  

1.3.1.1 Допустимое отклонение: в соответствии с п 1.2.2. 

1.3.1.2 Ширина: 25.0 метров. 

1.3.1.3 Глубина: минимально 2 метра 

1.3.1.4 Стены: в соответствии с п 1.2.4. 

1.3.1.5 Бассейны должны иметь плоские отверстия для поступления воды 

на обеих сторонах бассейна.  

1.3.1.6 Количество дорожек: минимум 8 дорожек для Чемпионатов Мира и 

10 дорожек для Паралимпийских игр. 

1.3.1.7 Каждая дорожка должна иметь ширину 2,5 м. Расстояние до стенок 

бассейна от 1 и 8 дорожки должно быть 2,5 м. В бассейне должно 
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быть два свободных пространства шириной 2,5 м с внешних сторон 

дорожек 1 и 8, которые должны быть отделены от них 

разделительными шнурами. Если используются 10 дорожек, они 

должны быть пронумерованы от 0 до 9.  

1.2.1.8 На Чемпионатах Всемирного Паралимпийского плавания такие 

свободные пространства должны быть отделены разделительными 

шнурами от 0 до 9 дорожки.  

1.3.2 Разделительные шнуры: в соответствии с п 1.2.6. 

1.3.3 Стартовые тумбочки в соответствии с п 1.2.7. 

Отличие: поверхность стартовой тумбочки размером 0.5 м в 

ширину и 0.6 м в длину должна быть покрыта нескользящим 

материалом. Должно быть установлено оборудование для контроля 

фальстарта.  

1.3.4 Нумерация: в соответствии с п 1.2.7.10  

1.3.5 Указатели поворотов для плавания на спине: в соответствии с п 1.2.8. 

Канаты с флажками должны располагаться на высоте 1,8 м над 

поверхностью воды. Флажки должны быть закреплены на веревке 

иметь следующие размеры: 0,20 метра на веревке, в форме 

треугольника со сторонами 0,40 метра. Расстояние между флажками 
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0,25 метра. На флажках может быть нанесена информация, 

утвержденная Всемирным Паралимпийским Плаванием. 

1.3.6 Фальстартовый шнур: в соответствии с п 1.2.9. 

1.3.7 Температура воды: в соответствии с п 1.2.10. 

1.3.8 Освещение: интенсивность освещения всего бассейна должна быть 

не менее 1500 люкс. 

1.3.9 Маркировка дорожек: в соответствии с п 1.2.12. Расстояние между 

центральными точками каждой дорожки должно быть 2,5 метра. 

1.3.10 Если бассейн для плавания и бассейн для прыжков воду находятся 

в одном помещении (здании), минимальное расстояние между 

ними должно быть 5.0 м.  

Для бассейнов, построенных после 1 января 2014 г. минимальная 

дистанция, разделяющая их должна быть минимум 8 метров, а 

предпочтительней – 10 м.  

1.4 Система Автоматической Регистрации Времени  

1.4.1 На Играх МПК, соревнованиях МПК и соревнованиях, одобренных 

Всемирным Паралимпийским Плаванием, должна использоваться 

система автоматической регистрации времени. 
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1.4.2 Автоматическая и полуавтоматическая системы регистрируют 

время каждого пловца и определяет порядок прихода в заплыве. 

Порядок прихода и результат должны даваться с точностью до 0,01 

сек. Блоки системы должны быть смонтированы так, чтобы не 

мешать выполнению стартов и поворотов пловцами и не 

препятствовать сливу воды.  

1.4.3 Система должна: 

1.4.3.1 Включаться стартером; 

1.4.3.2 Не иметь открытых проводов на площадках вокруг ванны бассейна; 

1.4.3.3 Воспроизводить на табло результаты всех дорожек по местам и по 

дорожкам; 

1.4.3.4 Давать четкую цифровую информацию о результатах пловцов. 

1.4.4 Стартовые устройства 

1.4.4.1 Стартер должен иметь микрофон для устных команд. 

1.4.4.2 Как микрофон, так и датчик должны быть связаны с 

громкоговорителями в каждой стартовой тумбочке, чтобы все 
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пловцы могли одновременно и с одинаковой громкостью слышать 

команду стартера и стартовый сигнал. 

1.4.4.3 Стартовый свет для пловцов с проблемами слуха. Требуется, чтобы 

стартовый свет можно было переместить рядом со стартовой 

тумбочкой пловца и расположить в соответствии с требованиями 

пловца, откуда его будет видно рефери и стартеру. 

1.4.5 Контактные щиты для автоматической системы  

1.4.5.1 Минимальные размеры контактных щитов – 2,4 х 0,9, а 

максимальная толщина - 0,01 м. Щит установлен таким образом, что 

находится на 0,3 м выше и на 0,6 м ниже уровня воды. Датчики 

каждой дорожки должны иметь независимое подсоединение и 

индивидуальный контроль. Поверхность щитов должна иметь 

яркую окраску и соответствующую разметку на обеих сторонах 

бассейна. 

1.4.5.2 Крепление: Контактные щиты крепятся неподвижно к стенке 

бассейна в центре каждой дорожки. Они могут быть съемными и 

устанавливаться только на время соревнований 

1.4.5.3 Чувствительность: Чувствительность щита должна быть такой, 

чтобы он не реагировал на водные буруны, но был чувствителен к 
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легкому касанию рукой. Верхний край щита должен иметь такую 

же чувствительность. 

1.4.5.4 Разметка: Разметка щита должна согласовываться с разметкой 

стенок бассейна с тем, чтобы накладываться на существующую 

разметку бассейна. Края щита по всему периметру должны иметь 

черную кайму шириной 0,025 м. 

1.4.5.5 Безопасность: Щиты должны исключать возможность удара 

электрическим током и не должны иметь острых кромок. 

1.4.6. При использовании полуавтоматической системы финиш должен 

регистрироваться нажатием кнопки секундометристом при 

финишном касании пловца.  

 

1.4.7 В минимум оборудования автоматической системы входят также 

следующие устройства:  

1.4.7.1 печатающее устройство для выдачи информации, в которой 

отражается весь ход заплыва; 

1.4.7.2 информационное табло для зрителей; 

1.4.7.3 устройство, определяющее правильность смены этапов в 

эстафетном плавании с точностью до 0,01 сек. В случае, если в 

бассейне установлены камеры надводной видеосъемки, 
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видеозапись может рассматриваться как дополнение к 

автоматической системе регистрации передачи эстафеты 

1.4.7.4 автоматический счетчик отрезков дистанции; 

1.4.7.5 устройство для регистрации времени по отрезкам; 

1.4.7.6 суммирующий компьютер; 

1.4.7.7 устройство, нейтрализующее ошибочное касание; 

1.4.7.8 автоматический переключатель на аккумуляторное питание.  

 

1.4.8 Для Игр МПК. Чемпионатов и соревнований, санкционированных 

Всемирным Паралимпийским плаванием необходимо также 

наличие следующего оборудования:  

1.4.8.1 Зрительское информационное табло должно содержать минимум 

12 строчек по 32 знака, каждый из которых может отображать как 

буквы, так и цифры. Минимальная высота каждого знака – 360 мм. 

Строчки-матрицы должны перемещаться с одной позиции на 

другую, иметь мигающий эффект и каждое матричное табло 

должно быть программируемым и оборудованным для показа 

анимационных заставок. Минимальные размеры табло – 7.5м х 4.5 

м;  
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1.4.8.2 Должен быть оборудован центр управления соревнований 

площадью не менее 6,0 х 3,0 м с кондиционированным воздухом, 

расположенный на расстоянии от 3,0 до 5,0 м от финишной 

площадки во время соревнований, с беспрепятственным обзором 

финиша во время дистанции. Рефери должен иметь свободный 

доступ в центр управления в течение всех соревнований. Во все 

другое время центр управления должен быть закрыт;  

1.4.8.3 Система видеозаписи с регистрацией времени.  

 Старт, повороты и финиш должны быть засняты и записаны 

видеосистемой с замедленной съемкой и возможностью повтора, 

включая оборудование для хронометража. 

1.4.8.4 Подводное видео судейское оборудование 

На Играх МПК и Чемпионатах мира по Паралимпийскому 

плаванию, по возможности, должно быть предоставлено и 

использоваться утвержденное автоматическое судейское 

оборудование, включая подводное судейское видеооборудование. 

Утвержденное оборудование для подводного видеосудейства 

должно использоваться для объявления нарушений в гребке, 

подтверждения нарушений в гребке или помощи рефери в отмене 

решений, принятых на платформе бассейна. 

 


	Часть А. Основная информация
	1. Определения
	2.  Общие правила
	ЧАСТЬ В    Положения Всемирного Паралимпийского Плавания
	3. Соревнования признанные Всемирным Паралимпийским Плаванием 
	4. Критерии годности и классификация
	5. Антидопинг
	6. Медицина 
	7. Технологии и инвентарь
	8. Дисциплинарные правила
	9. Протесты и апелляции
	Часть С   Правила соревнований Всемирного Паралимпийского Плавания (ВПП)
	10. Общие принципы проведения Игр
	11. ПРАВИЛА ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ
	ПРИЛОЖЕНИЕ 1: ОТКРЫТАЯ ВОДА
	ОТКРЫТАЯ ВОДА
	ПРИЛОЖЕНИЕ 2: БАССЕЙНЫ, ИХ ОСНАЩЕНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ
	БАССЕЙНЫ, ИХ ОСНАЩЕНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ

